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From the Chief Editor’s Desk

Thought of the week 

ºÉ¨{ÉÉnùEòÒªÉºÉ¨{ÉÉnùEòÒªÉ

The month of Shravan gives us
the opportunity to give expression to our
spiritual self.  It is a time to re-invent our-
selves.  We have to look deep inside our-
selves and to consider our environment. 
The Atharva Veda states –    

Yadyekavriṣhosi srijārasosi. 
(Atharva Veda 5/16/1)

The English rendering of the
above mantra reads thus – 
“O man! 
If you have acquired power 
Through divine knowledge of the One God
Then do some constructive useful work
For the good of humanity,
Otherwise you are useless and wretched 
Good for nothing
And your grand human birth
Is of no avail”

The human being is a social ani-
mal.  In our daily activities we come
across other human beings and interact
with them. We cannot expect the same pat-
tern of behaviour from everyone.  The
world is peopled by different kinds of in-
dividuals.  Some are very nice people
while others are disagreeable.  There are
still others who care only about them-
selves and are unconcerned about the
plight of others.  People are good, altruis-
tic, trustworthy, genuine and considerate.
They are also selfish, jealous, envious,
bad, inconsiderate and unreliable.  At
times the good, the bad and the ugly are to
be found in the same individual.

When we look at life and the
human condition we cannot delineate it in
black (what is evil) and white (what is
good).  It would be too easy to do so.
There are also shades of grey we have to
contend with.  And thus goes life.

The Paradoxes of Life
Life smiles at us on one side while,

on the other death is awaiting us.  Life is
brief.  Other people who are crippled and
bedridden for various reasons claim that life
lingers.  There are individuals who die at a
young age in accidents due to irresponsibil-
ity.  Life is indeed full of paradoxes. 

Our life is sacred.  Some people

rightly consider it as a gift of the Supreme
Being.  Our sacred texts teach us how to
make good use of this gift while our sages
and seers interpret these teachings and
bring them to our level.  Regardless of our
social status, we have to adopt a code of
conduct, which is not necessarily rigid in
our activities and our attitude to others.

Another Pattern of Behaviour
During this sacred month, the op-

portunity is given to us to adopt a new
code of conduct which will benefit us.
We, for example, become cautious about
our health, what we do, how we speak and
behave towards people in our immediate
surrounding or those we meet on rare oc-
casions.  We have to respect ourselves and
treat others with due respect.

In fact, the teachings we are ex-
posed to during the Shravan Mās are
meant to enable us to bring forward what
is good in us.  It is no doubt advantageous
to us first and, through our behaviour, oth-
ers will draw benefit from it, too.

If we cast a glance at what is hap-
pening around us, we find that a lot of vi-
olence is prevalent.  Our sages and seers
have interpreted these signs and have also
gone to their source.  They advise us, in no
uncertain terms, to avoid this violent atti-
tude which harms us and our environment.

Life is a Mission
The month of Shravan focuses on

all aspects of life which are considered
good and contribute to the welfare of one
and all.  Our society is affected by evils
which render living an unenviable experi-
ence for some people.  They, too, are chil-
dren of the Almighty and we should not be
indifferent to their plight.  During this holy
and pious month we have to move from
our petty selves to meet others who are
less fortunate than we are.

We should consider life as a mis-
sion.  It should be used to help others, to
understand them, to help them improve the
situation they find themselves in at times
through their fault and at times despite
themselves.  We must not judge others for
we have our weaknesses, too.  To put it

succinctly, we have to be aware of the
messages which are inherent in the Vedas
for our own welfare and that of others.

Global Warming
In this connection, we have to be

also conscious of the effects of global warm-
ing on our environment. If the necessary
steps are not taken to control its causes the

coming days will be hard for humankind.  As
things stand, we have the examples of recent
floods and forest fires to warn us of what is
in store.  At our individual level, we should
do our best to keep our immediate environ-
ment clean.  It requires only some goodwill
and some effort on our part.

O.N. Gangoo

“One should always do everything according to the dictates of Dharma, i.e.,

after due reflection over right and wrong.”
Maharshi Dayanand Saraswati

Towards A Meaningful Life

VÉxÉ-MÉhÉxÉÉ EòÒ BEò ZÉÉÄEòÒ

½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉ®úEòÉ®ú |ÉÊiÉ ´É¹ÉÇ Mauritius Statistics Eäò WÉÊ®úB näù¶É EòÒ +É¤ÉÉnùÒ Eäò
ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå VÉÉxÉEòÉ®úÒ ±ÉäiÉÒ ®ú½þiÉÒ ½èþ, iÉÉÊEò ´É½þ ºÉ¦ÉÒ xÉÉMÉÊ®úEòÉå EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ +Éè®ú =xÉEäò
¦ÉÉ´ÉÒ VÉÒ´ÉxÉ EòÒ ´ÉÉÌ¹ÉEò ªÉÉäVÉxÉÉ iÉèªÉÉ®ú Eò®ú ºÉEäò B´ÉÆ näù¶É ¨Éå VÉx¨É ±ÉäxÉä ´ÉÉ±ÉÉå +Éè®ú
¨ÉÞiªÉÖ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉå Eäò ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå °ü{É®äúJÉÉ Ê¨É±É ºÉEäò *

½þ¨É <ºÉ näù¶É Eäò xÉÉMÉÊ®úEò ½éþ* ½þ¨Éå ¦ÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ Eäò ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå +{ÉxÉÒ ¯ûÊSÉ
ÊnùJÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB, iÉÉÊEò näù¶É EòÒ {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ EòÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÒ ®ú½äþ * ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ
BEò ¤É½ÖþVÉÉiÉÒªÉ näù¶É ½èþ* ½þ®ú BEò VÉÉÊiÉ EòÉ +{ÉxÉÉ vÉ¨ÉÇ, +{ÉxÉÒ ºÉÆºEÞòÊiÉ-ºÉ¦ªÉiÉÉ +Éè®ú
¦ÉÉ¹ÉÉ ½èþ*  ½þ¨Éå =xÉ ºÉ¦ÉÒ EòÉ +Énù®ú-ºÉ¨¨ÉÉxÉ Eò®úiÉä ½ÖþB +É{ÉºÉÒ ¨Éä±É-Ê¨É±ÉÉ{É Eäò ºÉÉlÉ
ºÉ´ÉÉæzÉÊiÉ EòÉ vªÉÉxÉ näùEò®ú VÉÒxÉä EòÒ +ÉnùiÉ b÷É±ÉxÉÒ SÉÉÊ½þB*  <ºÉÒÊ±ÉB Mauritius 

Statistics EòÒ ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê®ú{ÉÉä]Çõ {É®ú vªÉÉxÉ näùxÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ EòiÉÇ´ªÉ ½èþ*
MÉiÉ VÉÖ±ÉÉ<Ç ¨É½þÒxÉä ¨Éå ºÉxÉÂ 2020 EòÒ Statistics Ê®ú{ÉÉä]Çõ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½Öþ<Ç lÉÒ, =ºÉ

Ê®ú{ÉÉä]Çõ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ªÉ½þ {ÉiÉÉ SÉ±ÉÉ ½èþ ÊEò MÉiÉ ´É¹ÉÇ ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå VÉxÉºÉÆJªÉÉ ¤ÉÉ®ú½þ ±ÉÉJÉ
{ÉéºÉ`ö ½þWÉÉ®ú ºÉÉiÉ ºÉÉè SÉÉ±ÉÒºÉ (1,265,740) lÉÒ, ÊVÉxÉ¨Éå 639,712 ¨ÉÊ½þ±ÉÉBÄ +Éè®ú
626,028 {ÉÖ¯û¹É lÉä* <ºÉ +ÉÄEòcä÷ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú {ÉÖ¯û¹ÉÉå ºÉä +ÊvÉEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉBÄ ½éþ *

=©É Eäò Ê½þºÉÉ¤É ºÉä Ê´É¦ÉÉVÉxÉ <ºÉ |ÉEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ -- 
10 ºÉä Eò¨É =©É ´ÉÉ±Éä {ÉÖ¯û¹É 67,905 +Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉBÄ 65,547
10 ºÉä 19 ´É¹ÉÇ ´ÉÉ±Éä {ÉÖ¯û¹É 90,286 +Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉBÄ 87,715
20 ºÉä 29 ´É¹ÉÇ ´ÉÉ±Éä {ÉÖ¯û¹É 98,128 +Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉBÄ 95,659
30 ºÉä 39 ´É¹ÉÇ ´ÉÉ±Éä {ÉÖ¯û¹É 89,058 +Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉBÄ 86,673
40 ºÉä 49 ´É¹ÉÇ ´ÉÉ±Éä {ÉÖ¯û¹É 89,994 +Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉBÄ 87,663
50 ºÉä 59 ´É¹ÉÇ ´ÉÉ±Éä {ÉÖ¯û¹É 88,356 +Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉBÄ 89,982
60 ºÉä 69 ´É¹ÉÇ ´ÉÉ±Éä {ÉÖ¯û¹É 93,144 +Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉBÄ 109,760
70 ºÉä >ð{É®ú ´ÉÉ±Éä {ÉÖ¯û¹É 9,154 +Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉBÄ 16,716

MÉiÉ ´É¹ÉÇ 2116 ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå Eäò
|ÉÊiÉ {ÉȪ û¹ÉÉå uùÉ®úÉ PÉ®äú±ÉÚ Ë½þºÉÉ EòÒ MÉ<Ç
lÉÒ +Éè®ú 309 ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå xÉä {ÉÖ¯û¹ÉÉå Eäò
|ÉÊiÉ PÉ®äú±ÉÚ Ë½þºÉÉ EòÒ lÉÒ*

33% {ÉÖ¯û¹ÉÉå xÉä +{ÉxÉÒ {ÉixÉÒ
Eäò |ÉÊiÉ ¨ÉÉèÊJÉEò Ë½þºÉÉ EòÒ lÉÒ*
32% {ÉȪ û¹ÉÉå xÉä +{ÉxÉÒ {ÉixÉÒ EòÉä ¨ÉÉ®úÉ
lÉÉ* 8.7% xÉä +{ÉxÉÒ {ÉixÉÒ EòÉä ¤ÉÖ®úÉ-
¦É±ÉÉ Eò½þEò®ú =xÉEòÒ ¤Éä<VWÉiÉÒ EòÒ
lÉÒ +Éè®ú 3.2% PÉ®ú Eäò +xªÉ VÉxÉÉå xÉä
ÊEòºÉÒ-xÉ-ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú EòÒ PÉ®äú±ÉÚ
Ë½þºÉÉ EòÒ lÉÒ * <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú {ÉÖ¯û¹ÉÉå
Eäò |ÉÊiÉ 33% ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå xÉä ¨ÉÉèÊJÉEò
Ë½þºÉÉ EòÒ lÉÒ* 19.2% ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå xÉä +{ÉxÉä {ÉÊiÉ EòÉä ¨ÉÉ®úÉ lÉÉ +Éè®ú 10% +xªÉ Ê®ú¶iÉänùÉ®úÉå
xÉä PÉ®äú±ÉÚ Ë½þºÉÉ EòÒ lÉÒ*  MÉiÉ ´É¹ÉÇ 87% ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå Eäò |ÉÊiÉ PÉ®äú±ÉÚ Ë½þºÉÉ EòÒ MÉ<Ç lÉÒ
+Éè®ú 12.7% {ÉÖ¯û¹ÉÉå Eäò |ÉÊiÉ ½Öþ<Ç lÉÒ*

VÉxÉ-MÉhÉxÉÉ ºÉä {ÉiÉÉ SÉ±ÉiÉÉ ½èþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå EòÒ ÊWÉxnùMÉÒ {ÉÖ¯û¹ÉÉå
ºÉä +ÊvÉEò ±É¨¤ÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ *

¨ÉÞiÉEòÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ ¨Éå MÉiÉ ´É¹ÉÇ 6186 {ÉÖ¯û¹É lÉä +Éè®ú 4874 ¨ÉÊ½þ±ÉÉBÄ lÉÓ*
MÉiÉ ´É¹ÉÇ VÉÒÊ´ÉEòÉ Eäò Ê±ÉB 336,600 {ÉȪ û¹É +{ÉxÉä EòÉªÉÇIÉäjÉ ¨Éå lÉä +Éè®ú 233,500

¨ÉÊ½þ±ÉÉBÄ lÉÓ*
½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ̈ Éå xÉÉMÉÊ®úEòÉå EòÒ ¨ÉÞiªÉÖ Eäò ¨ÉÖJªÉ EòÉ®úhÉ ¨ÉvÉÖ̈ Éä½þ (Diabetes), ®úHòSÉÉ{É

(Hypertention) +Éè®ú Ênù±É EòÒ ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ (Heart Disease) ½èþ *  ±ÉMÉ¦ÉMÉ 32% ±ÉÉäMÉ <x½þÓ
¤ÉÒ¨ÉÉÊ®úªÉÉå ºÉä ¨ÉÉèiÉ Eäò Ê¶ÉEòÉ®ú ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ* +iÉ& ½þ¨Éå +{ÉxÉä JÉÉxÉ-{ÉÉxÉ, ®ú½þxÉ-ºÉ½þxÉ B´ÉÆ
º´ÉÉºlªÉ-®úIÉÉ {É®ú Ê´É¶Éä¹É vªÉÉxÉ näùxÉÉ SÉÉÊ½þB*

näù¶É Eäò xÉÉMÉÊ®úEòÉå EòÒ VÉÒ´ÉxÉ-ZÉÉÄEòÒ {É®úJÉ Eò®ú +{ÉxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉÖvÉÉ®úxÉä Eäò Ê±ÉB
|ÉÊiÉ´É¹ÉÇ EòÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ Ê®ú{ÉÉä]Çõ VÉÉxÉxÉÉ +ÊiÉ +É´É¶ªÉEò ½þÉäiÉÒ ½èþ *

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú

BiÉÉ´ÉÉxÉºªÉ ¨ÉÊ½þ¨ÉÉiÉÉä VªÉÉªÉÉÄ¶SÉ {ÉÚ¯û¹É& *
{ÉÉnùÉäºªÉ Ê´É·ÉÉ ¦ÉÚiÉÉÊxÉ ÊjÉ{ÉÉnùºªÉÉ¨ÉÞiÉÆ ÊnùÊ´É **

ªÉVÉÖ0 31/3

BiÉÉ´ÉxÉºªÉ ¨ÉÊ½þ¨ÉÉiÉ& -- =xÉEäò ¤ÉxÉÉB ½ÖþB ¥ÉÀÉhb÷ ºÉä ¦ÉÒ =xÉEòÒ ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ ¸Éä¹`ö ½èþ *
VªÉÉªÉÉÄ¶SÉ {ÉÚ¯û¹É& -- ´Éä {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ¤É½ÖþiÉ ¤Écä÷ ½éþ*
{ÉÉnùÉäºªÉ Ê´É·ÉÉ ¦ÉÚiÉÉÊxÉ -- ªÉ½þ näùJÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ºÉÆºÉÉ®ú iÉÉä =x½þÓ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉ BEò +Æ¶É
½èþ*
ÊjÉ{ÉÉnùºªÉÉ¨ÉÞiÉÆ ÊnùÊ´É -- ´Éä {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ tÉè +Éè®ú {ÉÞÊlÉ´ÉÒ º´É°ü{É iÉÒxÉ +Æ¶ÉÉå ´ÉÉ±Éä +¨É®ú
ºÉkÉÉ ½éþ * Ê½þxnùÒ ¨Éå ªÉVÉÖ´Éænù

+xÉÖ´ÉÉnùEò : {ÉÆÊb÷iÉ ®úÉVÉ¨ÉxÉ ®úÉ¨ÉºÉÉ½þÉ
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¦ÉÉ®úiÉ EòÉ º´ÉiÉxjÉiÉÉ Ênù´ÉºÉ
b÷Éì0 ¨ÉÉvÉÖ®úÒ ®úÉ¨ÉvÉÉ®úÒ, B¨É.B., {ÉÒ.BSÉ.b÷Ò.

15 +MÉºiÉ EòÉä ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÚ´ÉÇVÉÉå EòÒ ¨ÉÉiÉÞ
¦ÉÚÊ¨É ¦ÉÉ®úiÉ näù¶É EòÉ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ-Ênù´ÉºÉ ¨ÉxÉÉªÉÉ
MÉªÉÉ*  'º´ÉiÉxjÉiÉÉ' ¶É¤nù ¨Éå 'º´É' EòÉ +lÉÇ ½èþ
'+{ÉxÉÉ' +Éè®ú 'iÉÆjÉ' ¨ÉÉxÉä '¶ÉÉºÉxÉ'*  ÊVÉºÉ näù¶É
¨Éå +{ÉxÉÉ ¶ÉÉºÉxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, =ºÉä º´ÉiÉxjÉ näù¶É
Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*  ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå ±ÉMÉ¦ÉMÉ 200 ´É¹ÉÇ
+ÆOÉäWÉÉå EòÉ ¶ÉÉºÉxÉ lÉÉ? Ê¥ÉÊ]õ¶É ®úÉVªÉ ºÉä näù¶É
EòÉä ¨ÉÖHò Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ÊVÉxÉ ´ÉÒ®úÉå xÉä +{ÉxÉÉ
ªÉÉäMÉnùÉxÉ ÊnùªÉÉ, =x½åþ <ºÉ ¶ÉÖ¦ÉÉ´ÉºÉ®ú {É®ú ªÉÉnù
Eò®úxÉä EòÉ ºÉÖxÉ½þ±ÉÉ +´ÉºÉ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ*  <x½þÓ ́ ÉÒ®ú
näù¶É¦ÉHòÉå ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉÆnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ EòÉ xÉÉ¨É
+Énù®ú{ÉÚ´ÉÇEò Ê±ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ *  ¦ÉÉ®úiÉ Eäò
º´ÉÉvÉÒxÉiÉÉ-ºÉÆOÉÉ¨É ¨Éå ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉÆnù xÉä EèòºÉÒ
¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ÊxÉ¦ÉÉªÉÒ ?  +É<B, Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®åú *

º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉÆnù
ÊEòºÉÒ ¤ÉÆvÉxÉ ºÉä xÉ ¤ÉÆvÉxÉä ´ÉÉ±Éä
ªÉÉ ÊEòºÉÒ Eäò nù¤ÉÉ´É ¨Éå xÉ
+ÉxÉä ´ÉÉ±Éä º´ÉiÉxjÉ Ê´ÉSÉÉ®úEò
lÉä*  ´ÉänùÉå EòÒ Ê¶ÉIÉÉ {É®ú =x½åþ
{ÉÚhÉÇ Ê´É·ÉÉºÉ lÉÉ* ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå
Ê´ÉnäùÊ¶ÉªÉÉå EòÉ ¶ÉÉºÉxÉ =x½þÉåxÉä
Eò¦ÉÒ º´ÉÒEòÉ®ú xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ *
+{ÉxÉä näù¶É´ÉÉÊºÉªÉÉå EòÉä
=x½þÉåxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò ªÉVÉÖ´Éænù
Eäò +xÉÖºÉÉ®ú BEò +Énù¶ÉÇ ®úÉ¹]Åõ
Eäò iÉÒxÉ MÉÖhÉ ½þÉäiÉä ½éþ --
º´É®úÉVÉºlÉ - +lÉÉÇiÉÂ ®úÉ¹]Åõ º´ÉiÉxjÉ ½þÉä,
VÉxÉ¦ÉÞiÉºlÉ - +lÉÉÇiÉÂ VÉxÉiÉÉ Eäò Ê±ÉB ®úÉ¹]Åõ
Ê½þiÉEòÉ®úÒ ½þÉä +Éè®ú Ê´É·É¦ÉÞiÉºlÉ - +lÉÉÇiÉÂ Ê´É·É-
Eò±ªÉÉhÉ Eäò Ê±ÉB ®úÉ¹]Åõ |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ½þÉä *

º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä ºÉ¨ÉZÉÉªÉÉ ÊEò
®úÉ¹]Åõ EòÉä ªÉÊnù {É½þ±ÉÉ MÉÖhÉ -- 'º´É®úÉVÉºlÉ'
EòÒ |ÉÉÎ{iÉ xÉ ½þÉä, +lÉÉÇiÉÂ ®úÉ¹]Åõ VÉ¤É iÉEò
º´ÉiÉxjÉ xÉ ½þÉä, iÉ¤É iÉEò ´É½þ xÉ VÉxÉiÉÉ Eäò
Ê±ÉB Ê½þiÉEòÉ®úÒ ¤ÉxÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ +Éè®ú xÉÉ½þÓ
Ê´É·É Eäò Eò±ªÉÉhÉ Eäò Ê±ÉB EòÉªÉÇ Eò®ú ºÉEòiÉÉ
½èþ *  <ºÉÒÊ±ÉB ½þ®ú xÉÉMÉÊ®úEò EòÉ nùÉÊªÉi´É
½èþ ÊEò ´É½þ ®úÉ¹]Åõ EòÒ º´ÉiÉxjÉiÉÉ Eäò Ê±ÉB
ºÉÆPÉ¹ÉÇ Eò®äú +Éè®ú ½þ®ú ºÉÆ¦É´É ={ÉÉªÉ ºÉä näù¶É
EòÒ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ EòÒ ®úIÉÉ Eò®äú *

ºÉxÉÂ 1857 ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉ EòÉ {É½þ±ÉÉ
º´ÉiÉÆjÉiÉÉ-ºÉÆOÉÉ¨É ½Öþ+É, ÊVÉºÉ¨Éå ZÉÉÄºÉÒ EòÒ ®úÉxÉÒ
±ÉI¨ÉÒ¤ÉÉ<Ç, xÉÉxÉÉ ºÉÉ½þ¤É, iÉÉiªÉÉÆ ]õÉä{Éä +Éè®ú näù¶É
Eäò +xÉäEò ´ÉÒ®ú ºÉèÊxÉEòÉå xÉä Ê¨É±ÉEò®ú ¦ÉÉMÉ Ê±ÉªÉÉ*
ºÉÆOÉÉ¨É EòÒ MÉÖ{iÉ ºÉ¦ÉÉ+Éå ¨Éå ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ½þÉäEò®ú
¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù xÉä ´ÉÒ®ú ºÉäxÉÉÊxÉªÉÉå EòÉä ̈ ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ
|ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ *  ºÉÉlÉ ½þÒ, +{ÉxÉä |É´ÉSÉxÉÉå Eäò
¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä =x½þÉåxÉä VÉxÉiÉÉ ¨Éå ®úÉ¹]ÅõÒªÉiÉÉ EòÒ
¦ÉÉ´ÉxÉÉ VÉMÉÉ<Ç +Éè®ú näù¶É Eäò Ê±ÉB |ÉÉhÉ ÊxÉUôÉ´É®ú
Eò®úxÉä EòÒ |Éä®úhÉÉ nùÒ*  1857 EòÉ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ-
ºÉÆOÉÉ¨É ¦É±Éä ½þÒ ºÉ¡ò±É xÉ½þÓ ½Öþ+É, {É®ú
näù¶É´ÉÉÊºÉªÉÉå xÉä ªÉ½þ ¨É½þºÉÚºÉ ÊEòªÉÉ ÊEò ´Éä näù¶É
EòÉä ¤Énù±É ºÉEòiÉä ½éþ*  ºÉÆOÉÉ¨É Eäò ¤ÉÉnù ®úÉxÉÒ
Ê´ÉC]õÉäÊ®úªÉÉ xÉä PÉÉä¹ÉhÉÉ EòÒ ÊEò ¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå Eäò
vÉÉÌ¨ÉEò Ê´É·ÉÉºÉÉå +Éè®ú {ÉÚVÉÉ-{ÉrùÊiÉ {É®ú +ÆOÉäWÉ
½þºiÉIÉä{É xÉ½þÓ Eò®åúMÉä *  <ºÉ PÉÉä¹ÉhÉÉ {É®ú ºÉ¦ÉÒ
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ JÉÖ¶É ½ÖþB*  ÊEòxiÉÖ ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù
PÉÉä¹ÉhÉÉ ¨Éå ÊUô{Éä ¦ÉÉ´ÉÉå EòÉä iÉÖ®úxiÉ ºÉ¨ÉZÉ MÉB +Éè®ú
=x½þÉåxÉä VÉxÉiÉÉ EòÉä ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ Eò®úiÉä ½ÖþB Eò½þÉ ÊEò
"|ÉVÉÉ {É®ú ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ EÞò{ÉÉ, xªÉÉªÉ
+Éè®ú nùªÉÉ ÊnùJÉÉxÉä {É®ú ¦ÉÒ Ê´Énäù¶ÉÒ ®úÉVªÉ {ÉÚhÉÇ
ºÉÖJÉnùÉªÉEò xÉ½þÓ ½èþ*" ºÉ¨{ÉÚhÉÇ ºÉÖJÉ iÉ¦ÉÒ Ê¨É±ÉiÉÉ
½èþ VÉ¤É +{ÉxÉä näù¶É ¨Éå +{ÉxÉÉ ¶ÉÉºÉxÉ ½þÉä *

¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉÆnù xÉä 'º´É®úÉVªÉ' EòÉ xÉÉ®úÉ
±ÉMÉÉªÉÉ +Éè®ú ªÉ½þÒ xÉÉ®úÉ VÉxÉiÉÉ Eäò ¨ÉxÉ ¨Éå vÉÒ®äú-
vÉÒ®äú MÉÚÄVÉxÉä ±ÉMÉÉ *  +ÉMÉä SÉ±ÉEò®ú 'º´É®úÉVÉ' EòÉ
ªÉ½þÒ xÉÉ®úÉ +±ÉMÉ fÆøMÉ ºÉä |ÉºiÉÖiÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ¤ÉÉ±É
MÉÆMÉÉvÉ®ú ÊiÉ±ÉEò xÉä Eò½þÉ -- "º´É®úÉVÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ
VÉx¨ÉÊºÉrù +ÊvÉEòÉ®ú ½èþ +Éè®ú ¨Éé <ºÉä ±ÉäEò®ú
®ú½ÚÄþMÉÉ*"  ¦ÉÒEòÉVÉÒ EòÉ¨ÉÉ xÉä +É¼´ÉÉxÉ ÊEòªÉÉ --
“+ÉMÉä ¤ÉgøÉä, ½þ¨É Ê½þxnÖùºiÉÉxÉÒ ½éþ +Éè®ú Ê½þxnÖùºiÉÉxÉ
Ê½þxnÖùºiÉÉÊxÉªÉÉå EòÉ ½èþ*”

º´ÉiÉxjÉiÉÉ ºÉÆOÉÉ¨É Eäò ºÉäxÉÉÊxÉªÉÉå xÉä
¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉÆnù Eäò ®úÉ¹]ÅõÒªÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉå Eäò ¨É½þi´É
EòÉä {É½þSÉÉxÉÉ +Éè®ú =xÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉå EòÉä +{ÉxÉÉªÉÉ*
º´ÉiÉxjÉiÉÉ Eäò ÊVÉiÉxÉä ¦ÉÒ +ÉxnùÉä±ÉxÉ ½ÖþB,
=xÉEäò ¤ÉÒVÉ ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÒ {ÉÖºiÉEò
'ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É' ¨Éå näùJÉä VÉÉiÉä ½éþ *  ¨É½þÉi¨ÉÉ
MÉÉÆvÉÒ xÉä º´Énäù¶ÉÒ ´ÉºiÉÖ+Éå Eäò |ÉªÉÉäMÉ EòÉ
+ÉÆnùÉä±ÉxÉ SÉ±ÉÉªÉÉ* <ºÉ +ÉxnùÉä±ÉxÉ Eäò Eò<Ç
´É¹ÉÇ {É½þ±Éä ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù xÉä 'ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É'
¨Éå Ê±ÉJÉÉ lÉÉ -- ªÉÊnù {É®únäù¶ÉÒ ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå
´ªÉÉ{ÉÉ®ú Eò®åúMÉä, iÉÉä nùÊ®úpùiÉÉ +Éè®ú nÖùJÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ
nÚùºÉ®úÉ EÖòUô ¦ÉÒ xÉ½þÓ ½þÉä ºÉEòiÉÉ*"

<ºÉÒ Ê´ÉSÉÉ®ú ºÉä |ÉäÊ®úiÉ ½þÉäEò®ú
º´ÉiÉxjÉiÉÉ-ºÉäxÉÉÊxÉªÉÉå xÉä Ê´Énäù¶ÉÒ ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉ
¤ÉÊ½þ¹EòÉ®ú Eò®ú´ÉÉxÉä EòÉ ºÉÆEò±{É ÊEòªÉÉ*

¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ xÉä xÉ¨ÉEò {É®ú ]èõCºÉ ±ÉMÉÉxÉä Eäò
Ê´É¯ûrù VÉÉä +Ê¦ÉªÉÉxÉ SÉ±ÉÉªÉÉ ´É½þ ¦ÉÒ ¨É½þÌ¹É
nùªÉÉxÉxnù Eäò <ºÉ Ê´ÉSÉÉ®ú ºÉä |ÉäÊ®úiÉ lÉÉ*  ¨É½þÌ¹É
EòÉ EòlÉxÉ lÉÉ -- “xÉÉåxÉ +lÉÉÇiÉÂ xÉ¨ÉEò Eäò Ê¤ÉxÉÉ
nùÊ®úpù EòÉ ¦ÉÒ ÊxÉ´ÉÉÇ½þ xÉ½þÓ ....... ´Éä ¨Éä½þxÉiÉ-
¨ÉWÉnÚù®úÒ Eò®úEäò VÉèºÉä-iÉèºÉä ÊxÉ´ÉÉÇ½þ Eò®úiÉä ½éþ, =ºÉEäò
>ð{É®ú ¦ÉÒ xÉÉåxÉ {É®ú EòWÉÇ nÆùb÷ iÉÖ±ªÉ ½èþ*”

º´ÉiÉxjÉiÉÉ ºÉÆOÉÉ¨É Eäò xÉäiÉÉ ¨É½þÉi¨ÉÉ
MÉÉÆvÉÒ EòÒ ½þÒ ¦ÉÉÄÊiÉ {ÉÆÊb÷iÉ ®úÉ¨É|ÉºÉÉnù Ê¤ÉÎº¨É±É,
nùÉnùÉ¦ÉÉ<Ç xÉÉè®úÉäVÉÒ, º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉÆnù, ±ÉÉ±ÉÉ
±ÉÉVÉ{ÉiÉ®úÉªÉ, ´ÉÒ®ú ºÉÉ´É®úEò®ú +ÉÊnù Eò<Ç
º´ÉiÉÆjÉiÉÉ-ºÉäxÉÉÊxÉªÉÉå xÉä ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉÆnù ºÉä näù¶É-
¦ÉÊHò EòÒ |Éä®úhÉÉ |ÉÉ{iÉ EòÒ lÉÒ*

´ÉÒ®ú ¦ÉMÉiÉËºÉ½þ EòÉ VÉx¨É
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉÒ ÊºÉJÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ¨Éå ½Öþ+É lÉÉ*
+iÉ& VÉx¨É ºÉä ½þÒ =x½åþ näù¶É-¦ÉÊHò EòÉ
ºÉÆºEòÉ®ú Ê¨É±ÉÉ*  nùªÉÉxÉÆnù BÆM±ÉÉä ´ÉèÊnùEò
ºEÚò±É ±ÉÉ½þÉè®ú ¨Éå {ÉgøÉ<Ç Eäò nùÉè®úÉxÉ ¦ÉMÉiÉËºÉ½þ
xÉä @ñM´Éänù EòÉ ªÉ½þ ¨ÉxjÉ ºÉÒJÉÉ -- 
"|ÉäÁ ¦ÉÒÊ½þ vÉÞ¹hÉÖÊ½þ +SÉÇzÉxÉÖ º´É®úÉVªÉ¨É*"

+lÉÉÇiÉÂ º´É®úÉVªÉ EòÉ +Énù®ú Eò®úiÉä
½ÖþB, ½äþ ºÉäxÉÉ{ÉÊiÉ! iÉÚ ¶ÉjÉÖ Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä VÉÉ
+Éè®ú =ºÉä PÉä®úEò®ú xÉ¹]õ Eò®ú näù *

@ñM´Éänù EòÉ ÊxÉnæù¶É +{ÉxÉÉiÉä ½ÖþB ½þÒ
´ÉÒ®ú ¦ÉMÉiÉËºÉ½þ xÉä "<ÆEò±ÉÉ¤É ÊWÉnùÉ¤ÉÉnù" EòÉ
xÉÉ®úÉ ±ÉMÉÉiÉä ½ÖþB {ÉÚ®úÒ ¤É½þÉnÖù®úÒ ºÉä +ÆOÉäWÉÉå EòÉä
±É±ÉEòÉ®úÉ* Ê¥ÉÊ]õ¶É ºÉ®úEòÉ®ú xÉä ¦ÉMÉiÉËºÉ½þ EòÉä
¡òÉÄºÉÒ EòÒ ºÉWÉÉ ºÉÖxÉÉ<Ç, iÉÉä ½ÄþºÉiÉä-½ÄþºÉiÉä
¦ÉMÉiÉËºÉ½þ xÉä 23 ´É¹ÉÇ EòÒ +ÉªÉÖ ¨Éå näù¶É Eäò
Ê±ÉB +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉ ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ *

¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉÆnù xÉä VÉÒ´ÉxÉ ¦É®ú ´Éänù EòÉ
ªÉ½þ ºÉÆnäù¶É nùÉä½þ®úÉªÉÉ -- "ºÉÖVÉÉiÉÉºÉÉä VÉxÉÖ¹ÉÉ
{ÉÐ¶xÉ¨ÉÉiÉ®úÉä Ênù´ÉÉä ̈ ÉªÉÉÇ +É xÉÉä +UôÉ ÊVÉMÉÉiÉxÉ"
-- +lÉÉÇiÉÂ ºÉ¦ÉÒ EòÉä +{ÉxÉä ®úÉ¹]Åõ EòÒ =zÉÊiÉ Eäò
Ê±ÉB |ÉªÉixÉ Eò®úxÉÉ ½èþ *  ®úÉ¹]Åõ EòÉ ºÉ¨{ÉÚhÉÇ
Eò±ªÉÉhÉ EèòºÉä ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ ?  ªÉ½þÒ |É¶xÉ
¨ÉÉä½þxÉ±ÉÉ±É Ê´É¹hÉÖnùªÉÉ±É {ÉÉÆÊb÷ªÉÉ xÉä ¨É½þÌ¹É
nùªÉÉxÉxnù ºÉä {ÉÚUôÉ, ÊVÉºÉEäò =kÉ®ú ¨Éå ¨É½þÌ¹É xÉä
Eò½þÉ -- "BEò vÉ¨ÉÇ, BEò ¦ÉÉ´É +Éè®ú BEò ±ÉIªÉ
¤ÉxÉÉB Ê¤ÉxÉÉ ®úÉ¹]Åõ EòÉ {ÉÚhÉÇ Ê½þiÉ +ºÉÆ¦É´É ½èþ*"

{ÉÉ`öEòÉä, ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ ÊxÉ´ÉÉÊºÉªÉÉå
xÉä BEò ºÉÉlÉ Ê¨É±ÉEò®ú º´ÉiÉÆjÉiÉÉ Eäò Ê±ÉB
ºÉÆPÉ¹ÉÇ ÊEòªÉÉ, iÉ¦ÉÒ 15 +MÉºiÉ 1947 EòÉä
¦ÉÉ®úiÉ näù¶É º´ÉiÉxjÉ ½Öþ+É*  <ºÉ º´ÉiÉxjÉiÉÉ
EòÒ ®úIÉÉ ¦ÉÒ BEòiÉÉ ºÉä ½þÒ ½þÉä ºÉEòiÉÒ ½èþ *
½þ¨ÉÉ®úÒ <Ç·É®ú ºÉä Ê´ÉxÉiÉÒ ½èþ ÊEò ´Éänù Eäò
+Énäù¶ÉÉå +Éè®ú ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉÆnù Eäò |É´ÉSÉxÉÉå EòÉ
|É¦ÉÉ´É ¦ÉÉ®úiÉ näù¶É {É®ú ºÉnùÉ ®ú½äþ +Éè®ú ªÉ½þ
®úÉ¹]Åõ =zÉÊiÉ Eäò Ê¶ÉJÉ®ú iÉEò {É½ÖÄþSÉä * 

LE RATIONALISME DU CULTURE VEDIQUE
Naraindre Ghoorah, P.M.S.M., Arya Bhushan

Chaque religion a une certaine forme
d'adoration de Dieu. La Religion Védique est une re-
ligion où la science et la philosophie jouent un rôle
très important et où la superstition n’as pas sa place.
Si quelqu'un adore Dieu, ce n'est pas pour rendre
gloire à Dieu ou que Dieu bénéficie de ses prières
en quelque sorte, mais il le fait pour son propre bien-
être, sécurité, progrès et prospérité, et aussi pour la
purification de son âme afin de recevoir la bénédic-
tion suprême de Dieu - le bonheur éternel (moksha)

C'est une idée totalement fausse de
croire que l'adoration de Dieu par l'homme lui
(à Dieu) apporte la gloire, car Dieu lui-même
est tout-glorieux. (Il possède toute la gloire et
n'en a pas besoin davantage). Même la suppli-
cation et les prières des fidèles n’apportent rien
à Dieu.

En outre l'adoration d'une image
physique ou d'une idole de Dieu n’exauce pas
ou ne peut jamais matérialiser les vœux ou la
supplication des fidèles. C'est parce que Dieu
est incorporel, informe, omniprésent et péné-
trant tout. Il n'a ni image et ni idole pour le sub-
stituer (remplacer). Celui qui crée un substitut
de Dieu comme un objet d'adoration a tort. Il
doit chercher à savoir les attributs de Dieu et à
la suite il se ravisera et adorera le vrai Dieu in-
corporel, omniprésent, tout-puissant et le
Maître Suprême de l’univers. 

Sachons que l'adoration de Dieu est
un désir ardent de spiritualité provenant de
notre âme pour entrer en communion parfaite
avec Lui.

Avant tout, l'adoration des idoles n'est pas
une adoration correcte de Dieu et n'est pas con-
forme aux enseignements des Vedas, nos livres
sacrés, où il y a plusieurs versets à ce sujet. Pour le
besoin de notre thème nous allons citer quelques
bribes de quelques-uns de ces versets:
1. « Na tasya pratimaa ast asti » : 

Yajur Véda 32/8 
Signification : Dieu n’a pas d’idole.

2.  « Akaayama » : Yajur Véda 40/8 
Signification : Dieu est incorporel.

3. « Adrishtataa » : Rig Véda 1/187/70

Signification : Dieu est invisible, omniprésent
et pénétrant tout.

A la lumière des assertions de nos
livres sacrés, il ne faut pas aller chercher Dieu
dans tous les coins du monde, car, de par son
omniprésence et d’autres attributs, il est
présent partout et en nous, c’est-à-dire, dans
notre âme et dans notre pensée. Il nous voit et
il est au courant de toutes nos actions (Karma).  

Selon les Vedas et l’enseignement du
Swami Dayanand Saraswati, le fondateur de
l'Arya Samaj, l’adoration doit comprendre trois
éléments clés suivants :
1. Stuti – le panégyrique – les paroles à la
louange de Dieu, ayant pour toile de fond ses at-
tributs. Ce sont des paroles sincères qui sont loin
d’être des flatteries pour chercher des faveurs in-
dues de Dieu.
2.  Prarthanaa – la supplication, la prière de la
part des fidèles pour demander la bénédiction et
la protection de Dieu.
3.  Upaasanaa - La communion avec Dieu est l’-
effort continue de s’approcher de Lui  par la pra-
tique du yoga pour le réaliser et l’atteindre.

Cette forme d'adoration est basée sur
l'enseignement des vedas dont la connaissance
a été transmise à l'homme pour son bien-être et
son salut à la création du monde par Dieu en
langue Sanskrite Védique (classique).

Cette connaissance provenant des Vedas
n'a aucune histoire des rois, des reines, des tyrans
et de leurs exploits, mais les paroles divines qui en-
globent toute la connaissance du monde. Elle est
classifiée en quatre disciplines suivantes :
(1) Jnaana - la connaissance et la philosophie
destinées à l’homme.
(2) Karma - les actions que l’homme doit en-
treprendre dans sa vie 
(3) Upaasanaa - la dévotion, la prière, les rites,
la spiritualité pour entrer en communion avec
L'Etre Suprême afin d’atteindre le bonheur
éternel (moksha).
(4) Vijnaana : la science et la connaissance
générale qui sont très utiles à l'homme dans sa
vie quotidienne.                       contd. on pg 4

Swami Lacho Seewoosungkur, 
La gloire de L'Arya Samaj

-- Dr Indradev Bholah Indranath

Elle naquit le 15 Décembre 1924 à
Crève-Cœur, Montagne Longue. Son père
s'appelait Mandil Somaroo et sa mère Laxmi
Bandhoo. Ils l’appelèrent Lacho. Celle-ci a
deux frères et une sœur. Son père était culti-
vateur de son état et il avait sa plantation de
légumes et de fleurs. C'est ainsi qu'il subve-
nait aux besoins de sa famille.

A cette époque Shri Mohunlall
Mohithji enseignait l'Hindi dans un
pathshala (Baithkaa) situé à L'Avenir, un
village tout près de St Pierre. Les deux
frères de Lacho - Mohanlal et Chabilal, s’y
rendaient à pied pour apprendre Hindi. A
leur retour ils apprenaient la langue Hindi
à leur sœur -Lacho.

Lacho se souvient d'une fois
qu'elle avait accompagné ses frères au
pathshala de L'Avenir, elle rencontra Shri
Mohunlall Mohithji et fit sa connaissance.
Dès lors elle resta en contact avec lui. Au
fil des années Shri Mohithji devint le men-
tor le plus vénérable de Lacho.

Malheureusement à l'époque où
naquit Lacho la coutume de « Bal Vivah »
(mariage des enfants) prévalait parmi les Hin-
dous et elle fut mariée à l'âge de neuf ans. Mais
ce mariage ne dura pas longtemps. Elle dut re-
gagner le toit paternel. Son deuxième mariage
eut lieu pendant son adolescence avec M.
Manilall Seewoosungkur qui était beaucoup
plus âgé que celle-ci et elle vint habiter avec lui
à Plaines des Roches.

A cette époque lointaine, l'éduca-
tion des filles était un rêve. C'est grâce au
mouvement de L'Arya Samaj que l'éduca-
tion des filles devint une réalité. Pandit

Kashinath Kistoe, de L'Arya Samaj, Prof
Basdeo Bissoondoyal et Shri Mohunlall
Mohithji étaient les pionniers, suivi de
Shri  Nemnarain Gupta de l'Hindi
"Pracharini Sabha, Brijnath Madho et
autres qui prirent la relève pour enseigner
les filles dans les « baitkaas ».

C'est grâce à cette initiative que
Lacho put apprendre l'Hindi et s'instruire.
Shri Nemnarain Gupta fut son premier
guru. L'époux de Lacho, Shri Manilall
l'encouragea beaucoup à apprendre l'Hindi
et être au service de la société.

Shrimati Lacho était très recon-
naissante envers Pandit Ramlagan Ram-
roop et également envers son fils Pandit
Ramdeo Ramroop. Quand elle participait
au Yajna et au Mahayajna, elle avait l’oc-
casion d'écouter les discours et les ser-
mons très inspirants des sages et des
acharyas, des purohits de l'Arya Sabha
Mauritius et cela laissait une impression
profonde dans sa mémoire. Elle n'avait pas
de mots pour exprimer sa reconnaissance
envers Pandit Ramlagan et son fils. Ils ont
aidé Lacho à faire le yajna convenable-
ment, parler aux fidèles sur des thèmes de
la spiritualité de l’âme et de la religion
Védique. Elle apprenait aussi la musique
et les chants pieux avec l'aide de Pandit
Ramdeo Ramroop. Plus tard Lacho chan-
tait et présentait même des chansons à
l’occasion des mariages. Elle avait acquis
une bonne connaissance de l’Hindi et elle
avait écrit plusieurs chansons et prières.

contd. on pg 3



ARYODAYE                         24th Aug to 31st Aug 2021 A PUBLICATION OF ARYA SABHA MAURITIUS PAGE  3

शेष भाग पृष्` 4 पर

Elle accompagnait Pandit
Ramdeo quand il se rendait à plusieurs
parties de l'île Maurice où il y avait des ac-
tivités telles que le Yajna, le Mahayajnas,
les sermons entres autres dans les branches
de L'Arya Sabha. 

Or, un jour où elle avait accompa-
gné Pandit Ramdeo Ramroop à L'Arya
Samaj de Piton, après le Yajna le Président
du Samaj lui demanda de s’adresser à l'as-
sistance sur un thème de la religion
védique. Elle était prise de court. C'était
son premier discours, au pied levé, en
d'autres mots, son baptême de feu devant
une grande assistance, comprenant des
purohits, des acharyas et les dirigeants de
l’Arya Sabha Mauritius.

Tout d'abord elle hésita un peu, ne
sachant que dire, mais elle garda son sang-
froid et elle réfléchit un peu. Soudain l'idée
lui vint sur un thème qui servait à cette oc-
casion à cause de sa pratique de s'adresser au
Mahila Samaj de son village. Elle retrouva
son calme et commença à parler à son aise
sur le thème à la satisfaction de tout le
monde. Ce fut un franc succès pour elle. 

Swami Lacho me connaissait car
nous nous sommes rencontrés chez Pandit
Ramlagan an cours de Mahayajnas. Un jour
elle me rendit visite. Au cours de notre con-
versation elle me demanda d'écrire sa biogra-
phie et je l'acceptai très volontiers.

A la suite, je me suis mis en con-
tact avec des Arya Samajistes tels que le
Dr Oudaye Narain Gangoo, Shri Satterdeo
Peerthum, Pandit Dharmendra Reechaye
et Mme Dhanwantee Ramchurn qui ont
tous contribué des articles.  Ainsi j'ai pu
publier sa biographie et c'est Arya Neta Dr
Oudaye Narain Gangoo qui avait édité le
texte. Le lancement de ce livre eut lieu à
l'Arya Samaj de Plaines des Roches sous
la présidence du Dr Gangoo.

Evidemment c’est un ouvrage mé-
morable.

Durant sa carrière sociale Shri-
mati Lacho devint si populaire que le Dr
Sir Seewoosagur Ramgoolam, le Premier
Ministre de l’ile Maurice d’alors, qui ap-
préciait son travail, entretenait une bonne
relation avec elle, l'avait même demandé
de soutenir son « Labour Party » dans
l'élection générale. Ayant remporté l'élec-
tion le Dr Ramgoolam, l'honora et lui oc-
troya le titre de M.B.E.

Ce fut la première dame hindoue
à recevoir cet honneur. Récemment l’Arya
Sabha Mauritius l'honora avec le titre de
L'Arya Bhushan.

Etant très pieuse, après la mort de
son époux, elle opta pour l'ordre de Sanyas
Ashram et devint la première Sanyasini de
L’Arya Sabha Mauritius. Son nom restera
gravé pour toujours dans l’histoire de
l'Arya Samaj de L'île Maurice.                                                                               

Ê´ÉxÉ©ÉiÉÉ : BEò Ê´É±ÉIÉhÉ ¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉ ¨ÉÚ±ªÉ
b÷Éì0 ¶ÉÉÎxiÉ ¨ÉÉä½þÉ¤ÉÒ®ú, B¨É.B., {ÉÒ.BSÉ.b÷Ò.

Ê´ÉxÉ©ÉiÉÉ ¨ÉÉxÉ´É SÉÊ®újÉ EòÉ ºÉ¤ÉºÉä
ºÉÖÆnù®ú +Éè®ú +xÉ¨ÉÉä±É +É¦ÉÚ¹ÉhÉ ½èþ* ªÉ½þ ´ªÉÊHò
Eäò ́ ªÉÊHòi´É EòÉä ÊxÉJÉÉ®úEò®ú xÉ<Ç >ÄðSÉÉ<ªÉÉå {É®ú
+É°ügø Eò®ú näùiÉÒ ½èþ* =ºÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ºÉä näù´ÉnÚùiÉ
¤ÉxÉÉ näùiÉÒ ½èþ* +Énù¨ÉÒ ¦É±Éä ½þÒ {É®ú¨É YÉÉxÉÒ CªÉÉå
xÉ ½þÉä, Ê´ÉxÉ©ÉiÉÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ´É½þ ¨ÉÖnùÉÇ ½þÉäiÉÉ ½èþ,
CªÉÉåÊEò ZÉÖEòxÉä Eäò Ê±ÉB ÊWÉxnùÉ ½þÉäxÉÉ +É´É¶ªÉEò
½èþ* +Eòc÷ Eäò´É±É ±ÉÉ¶ÉÉå EòÒ ¶ÉÉä¦ÉÉ ½èþ*

Ê´ÉxÉ©ÉiÉÉ ºÉä VÉÉä ´ªÉÊHò ¨ÉÖÄ½þ ¨ÉÉäc÷ ±ÉäiÉÉ
½èþ, ´É½þ ºÉVVÉxÉ xÉ½þÓ, +Ê{ÉiÉÖ nÖùVÉÇxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*
Ê¶ÉÊIÉiÉ, {É®úxiÉÖ nÖùVÉÇxÉ ´ªÉÊHò ¨ÉÊhÉ´ÉÉ±Éä ºÉÉÄ{É

EòÒ ¦ÉÉÄÊiÉ PÉÉiÉEò ½þÉäiÉÉ ½èþ*  ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú
¨ÉÊhÉ´ÉÉ±ÉÉ ºÉÉÄ{É bÄ÷ºÉiÉÉ ½èþ, =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú
Ê´ÉxÉ©ÉiÉÉ½þÒxÉ ´ªÉÊHò ½þÉÊxÉ {É½ÖÄþSÉÉiÉÉ ½èþ *

Ê´ÉxÉ©ÉiÉÉ½þÒxÉ ´ªÉÊHò ¶ÉÉ±ÉÒxÉiÉÉ½þÒxÉ
+Éè®ú Ê¶É¹]õiÉÉ½þÒxÉ ¦ÉÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ*  =ºÉä ±ÉMÉiÉÉ
½èþ ÊEò ´É½þ º´ÉªÉÆ ºÉ¨ÉºiÉ EòÉªÉÉç EòÉ EòiÉÉÇ +Éè®ú
vÉiÉÉÇ ½èþ +Éè®ú <ºÉ §É¨É ¨Éå ´É½þ +{ÉxÉÉ ºÉÉ®úÉ
VÉÒ´ÉxÉ MÉÄ´ÉÉ ¤Éè`öiÉÉ ½èþ* '¨Éé' EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ =ºÉEäò
ÊºÉ®ú {É®ú SÉgøEò®ú ¤ÉÉä±ÉxÉä ±ÉMÉiÉÒ ½èþ*  ´É½þ +{ÉxÉä
EòÉä EÖòBÄ EòÉ ¨ÉåføEò ¤ÉxÉÉ ±ÉäiÉÉ ½èþ*  

´Éänù-¨ÉÉºÉ Eäò {ÉÊ®ú|ÉäIªÉ ¨Éå
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ®úixÉ, ºÉ½þºÉ¨{ÉÉnùEò

´ÉèÊnùEò ºÉÆºEÞòiÉ ºÉä ±ÉÉèÊEòEò ºÉÆºEÞòiÉ
¤ÉxÉÒ ½èþ* <ºÉÒ ±ÉÉèÊEòEò ºÉÆºEÞòiÉ ºÉä ºÉÉ®äú
ºÉÆºÉÉ®ú EòÒ ¦ÉÉ¹ÉÉBÄ ¤ÉxÉÒ ½éþ* {É®ú¨Éä·É®ú EòÒ
nùÒ ½Öþ<Ç ¦ÉÉ¹ÉÉ ´ÉèÊnùEò ºÉÆºEÞòiÉ ½èþ* <ºÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ
¨Éå ºÉÉ®äú ¨ÉxjÉ ½éþ* Eäò´É±É ´Éänù ¨Éå ¨ÉxjÉ ½éþ*
¨ÉxjÉ <Ç·É®ú EòÉ ÊnùªÉÉ ½Öþ+É ½èþ*  VÉÉä ¨ÉxjÉ
ºÉÞÎ¹]õ Eäò +É®ú¨¦É ¨Éå Ê¨É±Éä lÉä, ´Éä {ÉÚhÉÇ lÉä,
=xÉ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ *  ´Éä {ÉÚhÉÇ ½éþ *
¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ uùÉ®úÉ ¤ÉxÉÉªÉä MÉªÉä ºÉ¦ÉÒ {ÉnùÉlÉÇ {ÉÚhÉÇ
½þÉäiÉä ½éþ, VÉèºÉä ºÉÚ®úVÉ-SÉÉÄnù-ÊºÉiÉÉ®äú ±Éä
±ÉÒÊVÉB* CªÉÉ ºÉÞÎ¹]õ Eäò +É®ú̈ ¦É ¨Éå {É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ
xÉä VÉÉä ºÉÚªÉÇ ¤ÉxÉÉªÉÉ lÉÉ, ºÉ¨ÉªÉ Eäò ¤ÉÒiÉiÉä
=ºÉ¨Éå EòÉä<Ç Eò¨ÉÒ +É MÉªÉÒ ÊEò {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ
BEò ÊnùxÉ ÊxÉEòÉ±ÉEò®ú <ºÉ Eò¨ÉÒ EòÒ {ÉÚÌiÉ
Eò®äú*  Eò¦ÉÒ xÉ½þÓ* ªÉÊnù ¨ÉxjÉ ¨Éå Eò¨ÉÒ ½þÉäiÉÒ
ªÉÉ {ÉÊ®ú́ ÉiÉÇxÉ ±ÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ iÉÉä ½þWÉÉ®ú ´É¹ÉÉç
iÉEò Ê´ÉnäùÊ¶ÉªÉÉå Eäò ½þÉlÉ ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉ´É¹ÉÇ ®ú½þÉ *
ÊEòiÉxÉä OÉxlÉÉå ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ±ÉÉ ÊnùªÉä MÉªÉä*
+{ÉxÉÉ =±±ÉÚ ºÉÒvÉÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB *  VÉèºÉä
MÉÒiÉÉ OÉxlÉ ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ±ÉÉäMÉÉå xÉä ½þÒ +{ÉxÉä
ÊºÉrùÉxiÉ EòÒ {ÉÖÎ¹]õ Eäò Ê±ÉB, "ªÉnùÉ ªÉnùÉ ½þÒ
......", VÉ¤É vÉ¨ÉÇ EòÒ ½þÉÊxÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ iÉÉä ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ
VÉx¨É ±ÉäiÉÉ ½èþ*  BäºÉÒ ¤ÉÉiÉå VÉÉäc÷ nùÓ *

¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä {É½þ±Éä ½þÒ ¦ÉÉ®úiÉ´É¹ÉÇ
¨Éå {ÉiÉxÉ EòÒ ¶ÉÖ¯û+ÉiÉ ½þÉä MÉªÉÒ lÉÒ*  ¤É½ÖþiÉ
ºÉä ±ÉÉäMÉÉå EòÉ Eò½þxÉÉ ½èþ ÊEò ¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ Eäò
¤ÉÉnù {ÉiÉxÉ ½þÉäxÉÉ ¶ÉÖ°ü ½Öþ+É*  ½þ̈ ÉÉ®úÉ Ê´ÉSÉÉ®ú
½èþ ÊEò ¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä {É½þ±Éä +Éè®ú  ¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ
Eäò EòÉ±É ¨Éå ¨ÉÊ½þ±ÉÉ EòÉ SÉÒ®ú½þ®úhÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*
VÉÖ+É JÉä±ÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú nùÉ´É ¨Éå +{ÉxÉÒ
{ÉixÉÒ EòÉä ®úJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*  ªÉä ¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ Eäò
¤ÉÉnù EòÒ ¤ÉÉiÉ xÉ½þÓ ½èþ*  ¦ÉÉ<Ç-¦ÉÉ<Ç ¨Éå ¡Úò]õ,
ªÉÉäMÉÒ®úÉVÉ ¸ÉÒ EÞò¹hÉ VÉèºÉä ¨É½þÉi¨ÉÉ EòÒ ºÉ±ÉÉ½þ
EòÉä xÉ ¨ÉÉxÉxÉÉ* pùÉähÉÉSÉÉªÉÇ VÉèºÉä MÉÖ¯û B´ÉÆ
¦ÉÒ¹¨É Ê{ÉiÉÉ¨É½þ VÉèºÉä ¨É½þÉxÉÂ {ÉÖ¯û¹É EòÉä
+xªÉÉÊªÉªÉÉå Eäò {ÉIÉ ¨Éå ½þÉäxÉÉ +ÉÊnù ªÉä ºÉ¤É
¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ¤ÉÉnù EòÒ ¤ÉÉiÉ xÉ½þÓ lÉÓ*

´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ Eäò ¿ÉºÉ Eäò ¤ÉÉnù
¦ÉÉ®úiÉ´É¹ÉÇ ¨Éå ÊVÉiÉxÉä ¨ÉiÉ¨ÉiÉÉxiÉ®ú ¤ÉxÉä ºÉ¦ÉÒ
´Éänù Eäò Ê´É¯ûrù lÉä +Éè®ú ¤É½ÖþiÉ ºÉ¨ÉªÉ iÉEò
xÉ½þÓ SÉ±É {ÉÉªÉä -- =nùÉ½þ®úhÉ Eäò iÉÉè®ú {É®ú
VÉèxÉ +Éè®ú ¤ÉÉèrù vÉ¨ÉÇ +xiÉiÉÉäMÉi´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ´É¹ÉÇ
ºÉä  ÊxÉ´ÉÉÇÊºÉiÉ ½þÉä MÉªÉä *  =xÉEäò {Éè®ú xÉ½þÓ
VÉ¨É {ÉÉªÉä* CªÉÉå ? CªÉÉåÊEò ´Éä nùÉäxÉÉå ´Éänù Eäò
xÉ ¨ÉÉxÉxÉä ´ÉÉ±Éä ½ÖþB*

+¦ÉÒ ´ÉkÉÇ¨ÉÉxÉ ¨ÉÉäb÷hÉÇ ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå
19´ÉÓ ¶ÉiÉÉ¤nùÒ ¨Éå ÊVÉiÉxÉÒ ºÉÖvÉÉ®ú´ÉÉnùÒ
ºÉÆºlÉÉBÄ ¤ÉxÉÓ * |ÉÉªÉ& ºÉ¦ÉÒ EòÉ±ÉEò´ÉÊ±ÉiÉ
½þÉä MÉªÉÓ* VÉÉä ´ÉänùÉxÉÖºÉÉ®ú lÉÉ, º´ÉÉ¨ÉÒ
nùªÉÉxÉxnù uùÉ®úÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ´É½þ iÉÉä
¦ÉÉ®úiÉ´É¹ÉÇ ¨Éå {Éè®ú VÉ¨ÉÉªÉä ½ÖþB ½èþ ½þÒ, ¦ÉÉ®úiÉ
ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú näù¶É-näù¶ÉÉxiÉ®ú +Éè®ú uùÒ{É-uùÒ{ÉÉxiÉ®ú
¨Éå ¦ÉÒ ¡ò±É-¡Úò±É ®ú½äþ ½éþ, ´ÉänùÉå EòÉ |ÉSÉÉ®ú ´É
|ÉºÉÉ®ú Eò®ú ®ú½äþ ½éþ* 

½þ¨É ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ¨Éå ̈ É½þÒxÉä nùÉä-føÉ<Ç ¨É½þÒxÉÉå
iÉEò ´Éänù-¨ÉÉºÉ Eäò xÉÉ¨É ºÉä ¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ ¨ÉxÉÉiÉä ½éþ
+Éè®ú ´Éänù ¨ÉxjÉÉå EòÒ SÉSÉÉÇ Eò®úiÉä ½éþ *

nÖùÊxÉªÉÉ Eäò {ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉ ¨Éå ´Éänù ºÉ¤ÉºÉä
{ÉÖ®úÉxÉä OÉxlÉ ¨ÉÉxÉä VÉÉiÉä ½éþ*  {É®ú̈ ÉÊ{ÉiÉÉ {É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ
xÉä VÉ¤É <ºÉ ´ÉkÉÇ¨ÉÉxÉ ºÉÞÎ¹]õ EòÒ ®úSÉxÉÉ EòÒ, iÉÉä
ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±Éä ¨ÉÉxÉ´É EòÉä VÉx¨É xÉ½þÓ ÊnùªÉÉ*
ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±Éä |ÉEÞòÊiÉ EòÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ*  {Éäc÷-{ÉÉèvÉä,
±ÉiÉÉBÄ, ºÉ¤É |ÉEòÉ®ú EòÒ PÉÉºÉ, ºÉ¤É |ÉEòÉ®ú Eäò
{É¶ÉÖ-{ÉIÉÒ, xÉnùÒ-xÉÉ±Éä, iÉÉ±ÉÉ¤É, {É½þÉc÷-{É´ÉÇiÉ,
{ÉÉÄSÉ iÉk´É -- ½þ´ÉÉ, {ÉÉxÉÒ, +ÎMxÉ, Ê¨É]Âõ]õÒ +Éè®ú
¶Éä¹É ºÉ¤É EÖòUô* iÉ¤É +xiÉ ¨Éå +{ÉxÉä Ê|ÉªÉ {ÉÖjÉ-
{ÉÖÊjÉªÉÉÄ -- xÉ ¤ÉSSÉä +Éè®ú xÉ ¤ÉÚgäø ´É®úxÉÂ VÉ´ÉÉxÉ
®úSÉä * ªÉÊnù ¤ÉSSÉä ¤ÉxÉÉiÉä iÉÉä näùJÉ¦ÉÉ±É EòÉèxÉ
Eò®úiÉÉ, nÚùvÉ EòÉèxÉ Ê{É±ÉÉiÉÉ +ÉÊnù*  ªÉÊnù ´ÉÞrù
¤ÉxÉÉiÉä iÉÉä =xÉEòÒ ºÉä´ÉÉ-¶ÉÖ¸ÉÚ¹ÉÉ EòÉèxÉ Eò®úiÉÉ ?
ºÉ¦ÉÒ EòÉä BEò Ê´É¶Éä¹É ºlÉÉxÉ {É®ú ¦ÉäVÉÉ -- ºjÉÒ-
{ÉÖ¯û¹É Eäò ºÉÆªÉÉäMÉ ºÉä +Éè®ú +MÉ®ú nùÉä ¤ÉxÉÉiÉä iÉÉä
=xÉEäò ¤ÉSSÉä ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉ ½þÉäiÉä iÉÉä +xÉèÊkÉEò
ºÉ¨¤ÉxvÉ Eò®úxÉÉ {Éc÷iÉÉ *  <ºÉ Ê±ÉB nùÉä ºÉä
+ÊvÉEò ¤ÉxÉÉªÉä *  ÊEòiÉxÉä ¤ÉxÉÉªÉä ½þÉåMÉä <ºÉEòÉ
=kÉ®ú ¨ÉÉ±ÉÚ¨É xÉ½þÓ *

VÉèºÉä ¨ÉÉxÉ´É EòÒ ºÉÞÎ¹]õ EòÒ, ´ÉèºÉä ½þÒ
¦ÉÉ¹ÉÉ ¦ÉÒ nùÒ, ÊVÉºÉEòÉä ´ÉèÊnùEò ºÉÆºEÞòiÉ Eò½þiÉä
½éþ*  +¤É VÉ¤É ¦ÉÉ¹ÉÉ nùÒ iÉÉä Ê´ÉSÉÉ®ú ¦ÉÒ ÊnùªÉÉ*
¦ÉÉ¹ÉÉ Ê¤ÉxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú EòÒ xÉ½þÓ ½þÉä ºÉEòiÉÒ,
<ºÉÒ iÉ®ú½þ Ê´ÉSÉÉ®ú ¦ÉÒ Ê¤ÉxÉÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉ xÉ½þÓ
½þÉä ºÉEòiÉÉ *

ºÉÞÎ¹]õ Eäò +É®ú¨¦É ¨Éå ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ SÉÒWÉ
EòÉ <ÇWÉÉnù xÉ½þÓ ½Öþ+É lÉÉ*  xÉ EòÉMÉWÉ, xÉ
ºªÉÉ½þÒ +Éè®ú  xÉÉ½þÒ Eò±É¨É EòÉ* iÉÉä ½þ¨É
¨ÉÉxÉEò®ú SÉ±ÉiÉä ½éþ ÊEò {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ xÉä ´Éänù ¨Éå ¨ÉÆjÉ
ÊnùªÉä +Éè®ú ¨ÉxjÉÉå ¨Éå Ê´ÉSÉÉ®ú ÊnùªÉä* +Éè®ú +{ÉxÉä
Ê´ÉSÉÉ®úÉå EòÉä |ÉäÊ¹ÉiÉ ÊEòªÉÉ SÉÉ®ú |ÉlÉ¨É @ñÊ¹ÉªÉÉå
uùÉ®úÉ, ÊVÉxÉEòÉä ½þ¨É <ºÉ ºÉÞÎ¹]õ ¨Éå +ÎMxÉ-´ÉÉªÉÖ-
+ÉÊnùiªÉ B´ÉÆ +ÆÊMÉ®úÉ Eäò xÉÉ¨É ºÉä VÉÉxÉiÉä ½éþ *
{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ xÉä =xÉEäò ¾þnùªÉ ªÉÉxÉä +xiÉ®úÉÇi¨ÉÉ ¨Éå
|Éä®úhÉÉ nùÒ +Éè®ú ´Éä ¤ÉÉä±ÉxÉä ±ÉMÉä =xÉEäò ¤ÉÉnù Eäò
@ñÊ¹ÉªÉÉå xÉä ºÉÖxÉÉ +Éè®ú  +{ÉxÉÒ +É´ÉÉWÉ uùÉ®úÉ
ºÉÖxÉÉxÉä ±ÉMÉä +Éè®ú <ºÉ |ÉEòÉ®ú 'ºÉÖxÉxÉÉ +Éè®ú
ºÉÖxÉÉxÉÉ' EòÉ ÊºÉ±ÉÊºÉ±ÉÉ ¤É½ÖþiÉ ÊnùxÉÉå iÉEò SÉ±ÉÉ
½þÉäMÉÉ *  VÉ¤É iÉEò ÊEò Ê±ÉJÉxÉä EòÒ Eò±ÉÉ xÉ½þÓ
+ÉªÉÒ ½þÉäMÉÒ *  SÉÉ®ú @ñÊ¹ÉªÉÉå uùÉ®úÉ nÚùºÉ®äú
@ñÊ¹ÉªÉÉå xÉä ºÉÖxÉÉ +Éè®ú ºÉÖxÉÉªÉÉ ½þÉäMÉÉ *  Ê¡ò®ú
MÉÖ¯û-Ê¶É¹ªÉ-{É®ú¨{É®úÉ ¶ÉÖ°ü ½Öþ<Ç ½þÉäMÉÒ, <ºÉÊ±ÉB
´ÉänùÉå EòÉä '¸ÉÖÊiÉ' xÉÉ¨É ºÉä ¦ÉÒ VÉÉxÉiÉä ½éþ* +ÉVÉ
¦ÉÒ ´ÉkÉÇ̈ ÉÉxÉEòÉ±É ¨Éå +vªÉÉ{ÉEò EòIÉÉ ¨Éå {ÉgøÉxÉÉ
¶ÉÖ°ü Eò®úiÉÉ ½èþ, iÉÉä {É½þ±Éä ¨ÉÉèÊJÉEò {ÉÉ`ö Eò®úiÉÉ
½èþ *  Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÖxÉiÉä ½éþ +Éè®ú ºÉÖxÉEò®ú ºÉ¨ÉZÉiÉä
½éþ Ê¡ò®ú ´Éä ¤ÉÉä±ÉiÉä ½éþ, iÉ¤É ¤ÉÉnù ¨Éå Ê±ÉJÉiÉä ½éþ*

ºÉÞÎ¹]õ Eäò +É®ú¨¦É ¨Éå ¨ÉÉxÉ Ê±ÉªÉÉ
VÉÉªÉ, @ñM´Éänù EòÉä ±Éä±ÉÒÊVÉB* {É½þ±ÉÉ ¨ÉxjÉ
½èþ -- +ÎMxÉ¨ÉÒ±Éä {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ¨ÉÂ... {É½þ±ÉÉ +IÉ®ú
½èþ -- '+' * ªÉ½þ iÉÉä ´ÉèÊnùEò ºÉÆºEÞòiÉ EòÒ
¤ÉÉiÉ ½èþ*  +ÉVÉ EòÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê½þxnùÒ,  +ÆOÉäWÉÒ,
£äò\SÉ, =nÚÇù, ±Éä ±ÉÒÊVÉB * +ÆOÉäWÉÒ ¨Éå {É½þ±ÉÉ
º´É®ú ½èþ 'a' ,  £äò\SÉ 'aa' , Ê½þxnùÒ -- '+',
=nÚÇù ¦ÉÒ '+±ÉÒ¢ò', OÉÒEò '+±¢òÉ' ....... '+'
P´ÉÊxÉ ºÉä +É®ú¨¦É ½þÉäiÉÉ ½èþ *

=kÉ®ú |ÉÉxiÉ ¨Éå ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ªÉYÉ EòÒ ®úVÉiÉ VÉªÉÆiÉÒ
Ê´É¹hÉÖnäù´É Ê¤ÉºÉäºÉ®ú, {ÉÒ.¤ÉÒ.BSÉ, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ 

27 +HÚò¤É®ú EòÉä
º´ÉÉ¨ÉÒ +ÊJÉ±ÉÉxÉxnù VÉÒ
¨É½þÉ®úÉVÉ EòÉ {ÉnùÉ{ÉÇhÉ
¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ EòÒ vÉ®úiÉÒ {É®ú
½Öþ+É lÉÉ*  º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ
Ê½þxnùÒ, =nÚÇù +Éè®ú +ÆOÉäWÉÒ
Eäò |ÉEòÉhb÷ Ê´ÉuùÉxÉÂ lÉä,
VÉÉä ºÉ´ÉÇjÉ ´Éänù |ÉSÉÉ®ú
Eò®úiÉä lÉä*

14 VÉÚxÉ 1964 ¨Éå ÊjÉ+Éä±Éä MÉÉÄ´É ¨Éå
BEò +ÉªÉÇ ¨ÉÆÊnù®ú EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ½þÉäxÉä VÉÉ ®ú½þÉ
lÉÉ* =ºÉ ¨ÉÆÊnù®ú EòÉ Ê¶É±ÉÉxªÉÉºÉ º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ
Eäò Eò®ú-Eò¨É±ÉÉå uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ +Éè®ú
BEò Ê´É¶ÉÉ±É ªÉYÉ¶ÉÉ±ÉÉ ¦ÉÒ ¤ÉxÉÉªÉÒ MÉªÉÒ lÉÒ,
ÊVÉºÉ¨Éå ̧ ÉÉ´ÉhÉÒ EòÉ |ÉlÉ¨É ¥ÉÀ´Éänù-{ÉÉ®úÉªÉhÉ-
¨É½þÉªÉYÉ EòÉ ¶ÉÖ¦ÉÉ®ú¨¦É ½Öþ+É lÉÉ*  ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ
¨Éå ´É½þ ªÉYÉ ºÉÖ¤É½þ-¶ÉÉ¨É BEò ¨ÉÉºÉ iÉEò
SÉ±ÉiÉÉ ®ú½þÉ +Éè®ú EÖòUô ´É¹ÉÉç ¤ÉÉnù näù¶É Eäò
ºÉ¦ÉÒ |ÉÉxiÉÉå ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò
iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¨Éå ªÉ½þ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ªÉYÉ ½þÉäxÉä ±ÉMÉÉ*
¨ÉMÉ®ú ¤É½ÖþiÉ Eò¨É ±ÉÉäMÉ VÉÖ]õiÉä lÉä, CªÉÉåÊEò
¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ ±ÉÉäEòÊ|ÉªÉ xÉ½þÓ ½Öþ+É lÉÉ*

1994 ¨Éå {ÉÊ®ú¹ÉnÂù ¨Éå ½þ¨ÉxÉä BEò
|ÉºiÉÉ´É ®úJÉÉ ÊEò ½þ¨É <ºÉ {É´ÉÇ EòÉä {ÉÚ®äú ¸ÉÉ´ÉhÉ
¨É½þÒxÉä ¨Éå ¨ÉxÉÉªÉåMÉä, ÊVÉºÉ¨Éå ªÉYÉ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¨ÉxjÉÉå
ºÉä ½þÉäMÉÉ*  +Éä3¨ÉÂ EòÉ ZÉhb÷É ¡ò½þ®úÉªÉÉ MÉªÉÉ*
ºÉÆªÉ¨ÉÒ µÉiÉ vÉÉ®úhÉ Eò®åúMÉä +Éè®ú PÉ®ú-PÉ®ú ªÉYÉ
Eò®åúMÉä* {ÉÊ®ú¹ÉnÂù EòÒ +Éä®ú ºÉä ªÉ½þ {ÉÉºÉ ½þÉä MÉªÉÉ*
{ÉÎhb÷iÉ Ê¶É´É¶ÉÆEò®ú ®úÉ¨ÉJÉä±ÉÉ´ÉxÉ VÉÒ ¨ÉÖJªÉ
{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ lÉä ºÉÉlÉ ¨Éå ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÆÊb÷iÉ vÉ¨Éæxpù
Ê®úEòÉ<Ç VÉÒ, {ÉÆ0 ºÉÚ¯ûVÉ xÉÉäªÉxÉ VÉÒ, {ÉÆÊb÷iÉÉ

ºÉÖ®äú¶ÉÉ ¤É½þÉä®úhÉ VÉÒ, {ÉÆÊb÷iÉ ¦ÉxVÉÖ VÉÒ +ÉÊnù *
<ºÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò |ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ Ê´É¹hÉÖnäù´É Ê¤ÉºÉäºÉ®ú
¨ÉxjÉÒ, ¸ÉÒ ºÉÖ¦ÉÉ¹É ®úÉ¨ÉvÉxÉ VÉÒ +Éè®ú ¨ÉxjÉÒ ¸ÉÒ
ºÉÖ®äú¶ÉÉ Eòx½þÉ<ËºÉ½þ VÉÒ lÉä* +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ
¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ ̧ ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù ®úÉ¨ÉJÉä±ÉÉ´ÉxÉ
VÉÒ lÉä, ÊVÉxÉºÉä ½þ¨Éå ¤É½ÖþiÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ Ê¨É±ÉÉ lÉÉ
+Éè®ú ¨ÉxjÉÒ ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú VÉÒ lÉä*  <ºÉ¨Éå ¨Éé ¨ÉÉäiÉÒ
|ÉÉä+ÉMÉ VÉÒ EòÉ ¤É½ÖþiÉ =ú{ÉEòÉ® ¨ÉÉxÉiÉÉ ½ÚÄþ ÊEò
=xÉEòÒ EÞò{ÉÉ ºÉä ªÉ½þ {ÉÚ®äú näù¶É ¨Éå ºÉÖMÉÆvÉ EòÒ
iÉ®ú½þ ¡èò±É MÉªÉÉ* ¨Éä®úÉ BEò {ÉÊ®ú{ÉjÉ VÉ´ÉÉxÉÉå
Eäò {ÉÉºÉ +É MÉªÉÉ* (¸ÉÉ´ÉhÉ ̈ ÉÉºÉ ½þWÉÉ®úÉå EòÉ{ÉÒ
Eò®úEäò ¤ÉÉÄ]õÉ lÉÉ, vÉxªÉ ½þÉä |É¦ÉÖ)

<ºÉ |ÉÉxiÉ ¨Éå ªÉ½þ ªÉYÉ <iÉxÉÉ
±ÉÉäEòÊ|ÉªÉ ½þÉä MÉªÉÉ ÊEò ̈ ÉÊnù®úÉ {ÉÉxÉ EòÒ nÖùEòÉxÉ
¤Éxnù Eò®úxÉÒ {Éc÷Ò*  ªÉ½þ ¨ÉÉä®ú±É MÉÉÄ´É iÉ{ÉÉä´ÉxÉ
¤ÉxÉ MÉªÉÉ lÉÉ*  {ÉäÊSÉiÉ ®úÉ£äò, OÉÉÄ¤Éä, MÉÖb÷±ÉäxbÂºÉ
+ÉÊnù ¨Éå ºÉÖ¤É½þ-¶ÉÉ¨É ªÉYÉ EòÉ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ UôÉ
MÉªÉÉ lÉÉ* =ºÉÒ ºÉ¨ÉªÉ +ÉSÉÉªÉÇ Ê¤É]Öõ±ÉÉ VÉÒ
+{ÉxÉÒ ¤É½þxÉ Eäò ªÉ½þÉÄ +ÉiÉä lÉä +Éè®ú  =xÉEòÉ
¦ÉÉ¹ÉhÉ SÉ±ÉiÉÉ lÉÉ*  +ÉVÉ vÉxªÉ ½èþ +ÉªÉÇ xÉäiÉÉ
b÷Éì0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ VÉÒ +Éè®ú =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ
Eäò ºÉnùºªÉ, ÊVÉx½þÉåxÉä <ºÉ ªÉYÉ EòÉä ±ÉÉäMÉÉå ¨Éå
|ÉSÉÊ±ÉiÉ Eò®úxÉä ¨Éå +xÉäEò ºÉ½þªÉÉäMÉ ÊnùªÉä*
®äúÊb÷ªÉÉä {É®ú ºÉÖ¤É½þ-¶ÉÉ¨É ºÉÚSÉxÉÉ Ê¨É±ÉiÉÒ ®ú½þÒ *
+ÉªÉÉænùªÉ ¨Éå ¦ÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ nùÒ MÉªÉÒ* 

¦ÉÉ®úiÉ ºÉä +xÉäEò Ê´ÉuùÉxÉÂ, ¨É½þÉi¨ÉÉ, º´ÉÉ¨ÉÒ
+ÉxÉä ±ÉMÉä +Éè®ú näù¶É ¨Éå BEò xÉ<Ç VÉÉMÉÞÊiÉ {ÉènùÉ ½þÉä
MÉ<Ç* ºÉÆEäòiÉ Eò®úxÉä EòÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ, 2019 EòÉäÊ´Énù Eäò
¤ÉÉnù 2020 ¸ÉÉ´ÉhÉ ¨ÉÉºÉ ¨Éå ªÉ½þ |ÉÊiÉ¤ÉxvÉ ½þ]õÉªÉÉ
MÉªÉÉ lÉÉ*  <ºÉ ´É¹ÉÇ ¦ÉÒ Ê¶É´É®úÉÊjÉ ºÉä <ºÉ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ
¨ÉÉºÉ iÉEò |ÉÊiÉ¤ÉxvÉ  ½þ]õÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ *  ªÉ½þ ½èþ
ªÉYÉ EòÒ Eò®úÉ¨ÉiÉ* ªÉYÉ ½þÒ ºÉ´Éæ¸Éä¹`ö Eò¨ÉÇ ½èþ *

Swami Lacho Seewoosungkur, 
La gloire de L'Arya Samaj

contd. from pg 2
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पृष्` 3 का शेष भाग

In My View

Courage and
Belief

As we move from one stage to
another, we acquire experience. This
continues till we breathe our last.

Some of the experiences leave
wounds which heal but their scars last
a lifetime.

We receive blows from quar-
ters which are least expected. We have
to put up with jealousy and backbiting.
We accept losses. We realize how
much someone means to us only when
he/she has departed from this life. The
value of something also dawns on us
when we have lost it.

We manage to adapt ourselves
to the new situations ever ready to face
new hurdles. The majority of us refuse to
give up. We are endowed with a courage
that cannot be defined. It is linked with
the belief that better days await us.

They begin only after the fec-
tion.  Until then, we continue to ad-
vance for our own sake and that of
those who have gained our affection.

We have a duty of memory to-
wards those we have loved and lost
and those who have been kind and un-
derstanding to us.

Memories accompany us so
long as we are lucid. On departing we,
too, leave a bit of ourselves in people’s
minds.

Mithyl Banymandhub

Ê´ÉxÉ©ÉiÉÉ : BEò Ê´É±ÉIÉhÉ ¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉ ¨ÉÚ±ªÉ

Ê´ÉxÉ©ÉiÉÉ½þÒxÉ ´ªÉÊHò EÚò{É¨ÉÆbÚ÷Eò EòÒ ¦ÉÉÄÊiÉ
+{ÉxÉä <nÇù-ÊMÉnÇù nùÒ´ÉÉ®åú JÉc÷Ò Eò®ú ±ÉäiÉÉ ½èþ
+Éè®ú +{ÉxÉÒ >ðVÉÉÇ+Éå EòÉä ºÉÒÊ¨ÉiÉ Eò®ú ±ÉäiÉÉ
½èþ* ´É½þ +{ÉxÉä ½þÒ ½þÉlÉÉå +{ÉxÉÒ =zÉÊiÉ Eäò
ºÉ¦ÉÒ uùÉ®ú ¤ÉÆnù Eò®ú ±ÉäiÉÉ ½èþ*  +{ÉxÉä +Éè®ú
{É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ Eäò ¤ÉÒSÉ Eò¦ÉÒ xÉ ½þ]õxÉä́ ÉÉ±ÉÉ {É®únùÉ
JÉc÷É Eò®ú ±ÉäiÉÉ ½èþ*

{É®úxiÉÖ Ê´ÉxÉ©É ´ªÉÊHò +{ÉxÉä +É{ÉEòÉä
{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ Eäò ½þÉlÉ EòÉ ªÉxjÉ ºÉ¨ÉZÉiÉÉ ½èþ *
ÊxÉ&º´ÉÉlÉÇ ¦ÉÉ´É ºÉä {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ Eäò EòÉªÉÉç EòÉä
Eò®úiÉÉ SÉ±ÉiÉÉ ½èþ, CªÉÉåÊEò =ºÉä {ÉiÉÉ ½þÉäiÉÉ
½èþ ÊEò {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÒ |Éä®úhÉÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ =ºÉEòÉ
EòÉä<Ç +ÎºiÉi´É ½þÒ xÉ½þÓ ½èþ*  ¦ÉMÉ´ÉiÉÂ MÉÒiÉÉ
¨Éå ¸ÉÒ EÞò¹hÉ VÉÒ ¨É½þÉ®úÉVÉ Eò½þiÉä ½éþ ÊEò
ÊxÉÊ¨ÉkÉ ¨ÉÉjÉÆ ¦É´É ºÉ´ªÉºÉÉÊSÉxÉ*  ½äþ +VÉÖÇxÉ,
½äþ ºÉ´ªÉºÉÉSÉÒ, iÉÚ ÊxÉ¹EòÉ¨É ¦ÉÉ´É ºÉä <Ç·É®ú
EòÉ EòÉªÉÇ  Eò®úiÉÉ SÉ±É* iÉÚ +{ÉxÉä nùÉäxÉÉå ½þÉlÉÉå
EòÉ nùIÉiÉÉ{ÉÚ´ÉÇEò |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉä ¨Éå ºÉ¨ÉlÉÇ ½èþ,
<ºÉÊ±ÉB ºÉ´ªÉºÉÉSÉÒ Eò½þ±ÉÉiÉÉ ½èþ *  {É®úxiÉÖ
º¨É®úhÉ Eò®ú ÊEò ªÉ½þ ¶ÉÊHò iÉä®úÒ +{ÉxÉÒ xÉ½þÓ
½èþ *  ºÉÉ®úÒ ¶ÉÊHòªÉÉå Eäò nùÉiÉÉ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ½éþ*
´É½þÒ ºÉÉ®äú EòÉªÉÉç Eäò EòkÉÉÇ ½éþ, iÉÚ xÉ½þÓ *
<ºÉÊ±ÉB Ê´ÉxÉ©É ¦ÉÉ´É ºÉä iÉÚ +{ÉxÉä EòÉä ¤ÉºÉ
ÊxÉÊ¨ÉkÉ ¨ÉÉjÉ ¨ÉÉxÉ *

ºÉSÉ ½þÒ iÉÉä ½èþ*  ½þ¨ÉÉ®úÉ CªÉÉ ½èþ?
EÖòUô ¦ÉÒ iÉÉä xÉ½þÓ*  ÊVÉºÉEòÉ ÊnùªÉÉ ½Öþ+É ½èþ,
=ºÉÒ EòÉä ½þ¨Éå ºÉÉ®úÉ EÖòUô ºÉÉé{ÉxÉÉ ½èþ *  <ºÉ
¦ÉÉ´É EòÉä nù¶ÉÉÇiÉä ½ÖþB EòÊ´É Eò½þiÉÉ ½èþ ÊEò --
¨Éä®úÉ ¨ÉÖZÉ ¨Éå EÖòUô xÉ½þÓ VÉÉä EÖòUô ½èþ ºÉÉä iÉÉä®ú*
iÉä®úÉ iÉÖZÉEòÉä ºÉÉé{ÉiÉÉ CªÉÉ ±ÉÉMÉä ½èþ ¨ÉÉä®ú **

EäòxÉ ={ÉÊxÉ¹ÉnÂù ¨Éå BEò +iªÉÆiÉ ½þÒ
ºÉÖÆnù®ú +ÉJªÉÉÊªÉEòÉ +ÉiÉÒ ½èþ*  ={ÉÊxÉ¹ÉnÂù Eäò
@ñÊ¹É ¤ÉiÉÉiÉä ½éþ ÊEò näù´ÉMÉhÉ ¥ÉÀ EòÒ Ê´ÉVÉªÉ
EòÉä ¦ÉÚ±É ºÉä +{ÉxÉÒ Ê´ÉVÉªÉ ºÉ¨ÉZÉEò®ú
+Ê¦É¨ÉÉxÉ Eò®ú ¤Éè`öiÉä ½éþ*  iÉ¤É ªÉIÉ Eäò °ü{É
¨Éå ¥ÉÀ |ÉEò]õ ½þÉäiÉä ½éþ* ªÉIÉ EòÒ {É½þSÉÉxÉ
Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB, näù´ÉMÉhÉ ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±Éä
+ÎMxÉnäù´É EòÉä ªÉIÉ Eäò {ÉÉºÉ ¦ÉäVÉiÉä ½éþ *  ªÉIÉ
Eäò ÊxÉEò]õ {É½ÖÄþSÉEò®ú +ÎMxÉnäù́ É +{ÉxÉÉ {ÉÊ®úSÉªÉ
näùiÉä ½ÖþB Eò½þiÉä ½éþ ÊEò, "½äþ ªÉIÉ, ¨Éé +ÎMxÉ ½ÚÄþ*
¨ÉÖZÉä VÉÉiÉ´ÉänùºÉÂ ¦ÉÒ Eò½þiÉä ½éþ*  ¨ÉÖZÉ¨Éå <iÉxÉÒ
¶ÉÊHò ½èþ ÊEò {ÉÞl´ÉÒ {É®ú VÉÉä EÖòUô ¦ÉÒ ½èþ, ¨Éé
ºÉ¤ÉEòÉä VÉ±ÉÉEò®ú ®úÉJÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½ÚÄþ *"

BEò ÊiÉxÉEòÉ +ÎMxÉnäù´É Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä
®úJÉiÉä ½ÖþB ªÉIÉ Eò½þiÉä ½éþ ÊEò, "<ºÉä VÉ±ÉÉEò®ú
ÊnùJÉÉ+Éä*" +ÎMxÉnäù´É +{ÉxÉÒ {ÉÚ®úÒ ¶ÉÊHò
±ÉMÉÉEò®ú ÊiÉxÉEäò EòÉä VÉ±ÉÉxÉä EòÉ |ÉªÉixÉ Eò®úiÉä
½éþ *  {É®úxiÉÖ xÉ½þÓ VÉ±ÉÉ {ÉÉiÉä ½éþ*  ½þÉ®ú Eò®ú,
+{ÉxÉÉºÉÉ ¨ÉÖÄ½þ ±ÉäEò®ú ´Éä näù´ÉÉå Eäò {ÉÉºÉ VÉÉEò®ú
Eò½þiÉä ½éþ ÊEò, "ªÉIÉ EòÉä {É½þSÉÉxÉxÉä ¨Éå ¨Éé +ºÉ¨ÉlÉÇ
½ÚÄþ *" Ê¡ò®ú näù́ ÉMÉhÉ ́ ÉÉªÉÖnäù́ É EòÉä ªÉIÉ Eäò ºÉ¨ÉIÉ
¦ÉäVÉiÉä ½éþ*  ´ÉÉªÉÖnäù´É EòÉä +{ÉxÉä ºÉÉ¨ÉxÉä {ÉÉEò®ú
ªÉIÉ {ÉÚUôiÉä ½éþ ÊEò, "iÉÖ¨É EòÉèxÉ ½þÉä ?" +Éè®ú
´ÉÉªÉÖnäù´É +{ÉxÉä +½þ¨ÉÂ EòÉ |Énù¶ÉÇxÉ  Eò®úiÉä ½ÖþB
=kÉ®ú näùiÉä ½éþ ÊEò, "¨Éé ´ÉÉªÉÖ ½ÚÄþ *  ¨ÉÖZÉä
¨ÉÉiÉÊ®ú·ÉÉ ¦ÉÒ Eò½þiÉä ½éþ* VÉÉä EÖòUô ¦ÉÒ vÉ®úiÉÒ
{É®ú ½èþ, ¨Éé ºÉ¤ÉEòÉä =c÷É ºÉEòiÉÉ ½ÚÄþ *"

´ÉÉªÉÖnäù´É Eäò +ÉMÉä ÊiÉxÉEòÉ ®úJÉiÉä ½ÖþB
ªÉIÉ Eò½þiÉä ½éþ ÊEò, "<ºÉ ÊiÉxÉEäò EòÉä =c÷ÉEò®ú
¤ÉiÉÉ+Éä*"  ́ ÉÉªÉÖnäù´É +{ÉxÉÉ ºÉÉ®úÉ ¤É±É ÊiÉxÉEäò
EòÉä =c÷ÉxÉä ¨Éå ±ÉMÉÉ näùiÉä ½éþ, {É®úxiÉÖ =x½åþ ¦ÉÒ
±ÉÎVVÉiÉ ½þÉäxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ, CªÉÉåÊEò ´Éä ÊiÉxÉEòÉ
=c÷ÉxÉä ¨Éå +ºÉ¨ÉlÉÇ ½þÉäiÉä ½éþ* näù´ÉÉå Eäò {ÉÉºÉ
±ÉÉè]õEò®ú ´Éä ¦ÉÒ Eò½þiÉä ½éþ ÊEò, "¨Éé ªÉIÉ EòÉ
ºÉiªÉ xÉ VÉÉxÉ ºÉEòÉ *"

+xiÉ ¨Éå näù´ÉMÉhÉ, <xpùnäù´É ºÉä ªÉIÉ
Eäò {ÉÉºÉ VÉÉxÉä EòÉ ÊxÉ´ÉänùxÉ Eò®úiÉä ½éþ *
<xpùnäù´É VÉ¤É ´É½þÉÄ {É½ÖÄþSÉiÉä ½éþ, iÉ¤É ªÉIÉ Eäò
ºlÉÉxÉ {É®ú =¨ÉÉ xÉÉ¨É EòÒ näù´ÉÒ =x½åþ ÊnùJÉÉ<Ç
{Éc÷iÉÒ ½èþ +Éè®ú <xpùnäù´É =xÉºÉä {ÉÚUôiÉä ½éþ ÊEò,
"ËEò BiÉiÉÂ ªÉIÉ¨ÉÂ <ÊiÉ *"

"½äþ näù´ÉÒ, ´É½þ ªÉIÉ EòÉèxÉ lÉÉ ?"
¤ÉÖÊrù EòÉ |ÉiÉÒEò =¨ÉÉ Eò½þiÉÒ ½éþ

ÊEò, "´É½þ ªÉIÉ EòÉä<Ç +Éè®ú xÉ½þÓ, ¤ÉÎ±Eò
ºÉ¨ÉºiÉ ¶ÉÊHòªÉÉå EòÉ »ÉÉäiÉ, ¥ÉÀ lÉÉ*  iÉÖ¨É
näù´ÉÉå ¨Éå VÉÉä ¦ÉÒ ¶ÉÊHò ½èþ, ´É½þ =ºÉÒ ¥ÉÀ EòÒ
nùÒ ½Öþ<Ç ½èþ*  VÉ¤É iÉÖ¨É ±ÉÉäMÉÉå ºÉä +±ÉMÉ

½þÉäEò®ú ªÉIÉ °ü{É ¨Éå ´É½þ ¶ÉÊHò iÉÖ¨½þÉ®äú +ÉMÉä
JÉc÷Ò lÉÒ, iÉ¤É iÉÖ¨É ±ÉÉäMÉ ¶ÉÊHòÊ´É½þÒxÉ ½þÉä
MÉªÉä lÉä*  ½äþ  <xpù! ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ÊVÉiÉxÉä VÉc÷
+Éè®ú SÉäiÉxÉ {ÉnùÉlÉÇ ½éþ, ´Éä ºÉ¤É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÒ
¶ÉÊHò ºÉä EòÉªÉÇ Eò®úiÉä ½éþ *  =ºÉEòÒ ¶ÉÊHò
EòÉä +{ÉxÉÒ ¨ÉÉxÉ ¤Éè`öxÉÉ {ÉÉ{É ½èþ *"

+ÉJªÉÉÊªÉEòÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä EäòxÉ
@ñÊ¹É Ê¶ÉIÉÉ näùiÉä ½éþ ÊEò, VÉÉä VÉc÷ ¤ÉÖÊrù ½þÉäiÉÉ
½èþ, ´É½þ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÒ ¶ÉÊHò EòÉä +½ÆþEòÉ®ú-
´É¶É +{ÉxÉÒ ºÉ¨ÉZÉxÉä EòÒ ¦ÉÉ®úÒ ¦ÉÚ±É Eò®úiÉÉ
½èþ* BäºÉä +Ê¦É¨ÉÉxÉÒ ÊxÉ¤ÉÖÇÊrù ´ªÉÊHò EòÉä VÉÒ´ÉxÉ
¨Éå ±ÉÎVVÉiÉ +Éè®ú {É®úÉÊVÉiÉ ½þÒ ½þÉäxÉÉ {Éc÷iÉÉ
½èþ*  {É®úxiÉÖ VÉÉä ´ªÉÊHò Ê´ÉxÉ©É ½þÉäiÉÉ ½èþ, ´É½þ
¥ÉÀ EòÒ ¶ÉÊHò Eäò +ÉMÉä xÉiÉ¨ÉºiÉEò ½þÉäiÉÉ
½èþ* =ºÉä Ê´ÉtÉ EòÉ +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ
½èþ +Éè®ú =ºÉä ¥ÉÀ EòÉ ºÉÉÊzÉvªÉ Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ*

+ÎMxÉnäù´É +Éè®ú ´ÉÉªÉÖnäù´É ¥ÉÀ Eäò
ÊxÉEò]õ +ÉEò®ú ¦ÉÒ =x½åþ {É½þSÉÉxÉ xÉ ºÉEäò *
=xÉEäò +½ÆþEòÉ®ú xÉä =x½åþ ºÉiªÉ Eäò nù¶ÉÇxÉ
Eò®úxÉä xÉ½þÓ ÊnùªÉä* {É®úxiÉÖ Ê´ÉxÉ©ÉiÉÉ ºÉä
Ê´É¦ÉÚÊ¹ÉiÉ <xpùnäù´É =¨ÉÉ Eäò nù¶ÉÇxÉ {ÉÉiÉä ½éþ *
Ê´ÉtÉ EòÉ |ÉiÉÒEò =¨ÉÉ <xpùnäù´É EòÉä ¥ÉÀ EòÒ
{É½þSÉÉxÉ Eò®úÉiÉÒ ½èþ* Ê´ÉxÉªÉ¶ÉÒ±É ´ªÉÊHò
ºÉSSÉÒ Ê´ÉtÉ EòÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

Ê´ÉxÉ©É ´ªÉÊHò º´ÉÒEòÉ®úiÉÉ ½èþ,
ZÉÖEòEò®ú xÉ¨ÉxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* ¨ÉÞnÖù±ÉiÉÉ,
EòÉä¨É±ÉiÉÉ +Éè®ú ºÉ¨É{ÉÇhÉ ¦ÉÉ´É EòÉä +{ÉxÉä
´ªÉÊHòi´É EòÉ +É¦ÉÚ¹ÉhÉ ¤ÉxÉÉiÉÉ ½èþ *

¡ò±ÉÉå ºÉä ±ÉnùxÉä {É®ú ´ÉÞIÉ ¦ÉÒ ZÉÖEò
VÉÉiÉÉ ½èþ* ºÉnÂùMÉÖhÉÉå ºÉä +±ÉÆEÞòiÉ ´ªÉÊHò Ê´ÉxÉ©ÉiÉÉ
ºÉä ZÉÖEò VÉÉiÉÉ ½èþ*  ÊVÉºÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¨Éå +ºÉÆJªÉ
¶ÉÊHòªÉÉå, |ÉÊiÉ¦ÉÉ+Éå +Éè®ú IÉ¨ÉiÉÉ+Éå Eäò ºÉÉlÉ-
ºÉÉlÉ Ê´ÉxÉªÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ ¦ÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ, ´É½þ ¨É½þÉxÉÂ
½þÉäiÉÉ ½èþ *  Ê´ÉxÉ©ÉiÉÉ +Éè®ú ¨É½þÉxÉiÉÉ BEò-nÚùºÉ®äú
Eäò {ÉªÉÉÇªÉ ½þÒ ½éþ* Ê´ÉxÉ©É ´ªÉÊHò ºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú
®úÉ¹]Åõ EòÒ vÉ®úÉä½þ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ*

Ê´ÉxÉ©ÉiÉÉ ´ªÉÊHò Eäò +Ænù®ú {ÉÉjÉiÉÉ EòÉ
Ê´ÉEòÉºÉ Eò®úiÉÒ ½èþ*  Ê´ÉxÉ©É ´ªÉÊHò ¨Éå ºÉnÂùMÉÖhÉ
+{ÉxÉä +É{É +É VÉÉiÉä ½éþ*  MÉbÂ÷føÉå EòÉä {ÉÉxÉÒ ºÉä
¦É®úxÉÉ xÉ½þÓ {Éc÷iÉÉ ½èþ *  =xÉ¨Éå º´ÉªÉÆ {ÉÉxÉÒ
¤É½þEò®ú VÉÉxÉä ±ÉMÉiÉÉ ½èþ*  MÉbÂ÷fäø, xÉÊnùªÉÉÄ
ºÉ¨ÉiÉ±É ¦ÉÚÊ¨É ºÉä xÉÒSÉä ½þÒ ½þÉäiÉÒ ½éþ*  <ºÉÒÊ±ÉB
´Éä {ÉÉxÉÒ Eäò {ÉÉjÉ ¤ÉxÉiÉÒ ½éþ *  =ºÉ¨Éå º´ÉiÉ&
+SUôÉ<Ç ¦É®ú VÉÉiÉÒ ½èþ *  <ºÉEäò Ê±ÉB =ºÉä xÉ
|ÉªÉÉºÉ Eò®úxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ, xÉ ºÉÆPÉ¹ÉÇ *

Ê´ÉxÉ©É ´ªÉÊHò ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ Eäò Ê´É®úÉ]Âõ
+ÎºiÉi´É EòÉä +Éi¨ÉÉ ºÉä º´ÉÒEòÉ®úiÉÉ ½èþ *  ´É½þ
º´ÉªÉÆ EòÉä {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ Eäò ½þÉlÉÉå EòÉ ªÉxjÉ ¤ÉxÉÉ
±ÉäiÉÉ ½èþ *  +{ÉxÉä EòÉä ÊxÉÊ¨ÉkÉ ¨ÉÉjÉ ºÉ¨ÉZÉEò®ú
{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉä +Éi¨É-ºÉ¨É{ÉÇhÉ Eò®ú näùiÉÉ ½èþ *

Ê´ÉxÉ©ÉiÉÉ º´ÉªÉÆ ºÉä ½þ¨ÉÉ®úÉ {ÉÊ®úSÉªÉ
Eò®úÉiÉÒ ½èþ +Éè®ú +Éi¨É-¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ EòÉ +´ÉºÉ®ú
|ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÒ ½èþ *  <ºÉEäò ®ú½þiÉä +xªÉ ºÉÉ®äú
¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉ ¨ÉÚ±ªÉ º´ÉiÉ& ¨ÉÖJÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉä VÉÉiÉä ½éþ*
<ºÉÊ±ÉB Ê´ÉxÉ©É ¤ÉxÉå +Éè®ú +ÉxÉÆnù ¨Éå ®ú½åþ*
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Nos Rishis (les grands sages/savants) ont
transformé ces paroles divines en écriture et ont pris
le soin de produire quatre livres sacrés - les Vedas
comprenant ces quatre disciplines, voire thèmes : 
(a)  Rig Veda : Thème - La connaissance et la philosophie. 
(b) Yajur Veda : Thème - Les actions de l’homme sur la
terre. (c)  Saama Veda : Thème - La dévotion, la prière,
les rites, la spiritualité de l’âme. (d)  Atharva Veda :
Thème - a science, la connaissance générale.

En outre dans sa vie l'homme doit constater de
par son éducation, qu’il y a deux types de connaissance : 
(i)  Paraa Vidyaa : C’est la connaissance de la spir-
itualité de l’âme, la dévotion, Ia prière 
(ii) Aparaa Vidyaa : La connaissance du monde
matériel pour que l'homme puisse gagner sa vie.

Pour pourvoir à tous ses besoins l’homme
dépend entièrement de la nature et de ses produits
comme nourriture. 

En conséquence cela peut susciter en lui,
trois sortes de comportement ou d'attitudes suiv-
antes envers son entourage: 
(i) Sattva guna : Attitude - La bonté, la générosité,
la magnanimité, l’intégrité, etc.
(ii)  Rajas guna : Attitude - la passion, la fierté, l'am-
bition, l’orgueil, la convoitise, la violence, etc.
(iii) Tamas guna : Attitude – la pensée obscure, le vol,
les crimes, l’ignorance, des actes repréhensibles, etc.

En ce cas l'enseignement de nos livres
sacrés et notre pouvoir de discernement nous mènent
à la décision logique d'arrêter notre choix sur Sattva
Guna qui nous est salutaire et pas les autres attitudes
qui sont fort condamnables. 

Dieu a aussi ouvert deux voies (maarga)
suivantes à l'homme sur la terre:
(1)  Shreya maarga: la voie de la spiritualité de son âme
et de son salut menant à la réalisation de Dieu.
(2)  Preya maarga : La voie menant à la ruine par
la jouissance de plaisirs sensuels et de tous les
autres plaisirs du monde.

C'est à l'homme de choisir la voie de sa vie.
Mais en toute logique, c'est l'homme bien - pensant
qui choisira la bonne voie qui est Shreya Maarga.

¦ÉÉ®úiÉ´É¹ÉÇ EòÉ
ÊiÉ®ÆúMÉÉ ZÉhb÷É
{ÉÆÊb÷iÉÉ ±ÉÒ±ÉÉ¨ÉÊhÉ Eò®úÒ¨ÉxÉ, B¨É.B., ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ 

MÉiÉ 15 +MÉºiÉ EòÉä ¦ÉÉ®úiÉ´É¹ÉÇ xÉä +{ÉxÉÉ
75 ´ÉÉÄ º´ÉÉiÉxjÉªÉ-ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ ¨ÉxÉÉªÉÉ*  ¦ÉÉ®úiÉ´É¹ÉÇ
EòÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ZÉhb÷É ÊiÉ®ÆúMÉÉ ½èþ* EäòºÉÊ®úªÉÉ ®ÆúMÉ
ºÉ¤ÉºÉä >ð{É®ú, ¤ÉÒSÉ ¨Éå ·ÉäiÉ ®ÆúMÉ +Éè®ú xÉÒSÉä ½þ®úÉ
®ÆúMÉ ½èþ* <xÉ iÉÒxÉ ®ÆúMÉÉå Eäò ={É®úÉxiÉ '+¶ÉÉäEò SÉGò'
¦ÉÒ ±ÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ *  <xÉ ®ÆúMÉÉå Eäò {ÉÒUäô VÉÉä
¦ÉÉ´É ÊUô{Éä ½ÖþB ½éþ, ´Éä ÊxÉ¨xÉ |ÉEòÉ®ú ½éþ -- (1)
EäòºÉÊ®úªÉÉ ®ÆúMÉ iªÉÉMÉ-iÉ{ÉºªÉÉ EòÉ |ÉiÉÒEò ½èþ*
¦ÉÉ®úiÉ´ÉÉÊºÉªÉÉå xÉä Ê´ÉnäùÊ¶ÉªÉÉå EòÉ ¶ÉÉä¹ÉhÉ ºÉ½þiÉä ½ÖþB
¤É½ÖþiÉ +iªÉÉSÉÉ®ú ºÉ½äþ* Eò®úÉäc÷Éå EòÒ ºÉÆJªÉÉ ¨Éå VÉÉxÉå
MÉ<È* Ê´ÉuùÉxÉÂ xÉäiÉÉ - ºÉÖ¦ÉÉ¹ÉSÉxpù ¤ÉÉäºÉ, SÉxpù¶ÉäJÉ®ú
+ÉWÉÉnù, ªÉÖ´ÉÉ GòÉÎxiÉEòÉ®úÒ ¦ÉMÉiÉËºÉ½þ, Ê¤ÉºÉÊ¨É±É
+ÉÊnù +xÉäEò ¦ÉÉ®úiÉ EòÉ º´ÉiÉxjÉiÉÉ-+ÉxnùÉä±ÉxÉ
SÉ±ÉÉiÉä ½ÖþB ¶É½þÒnù ½ÖþB*  {É®ú =xÉEòÉ iªÉÉMÉ,
=xÉEòÒ GòÉÎxiÉ, =xÉEòÉ {É®úÉGò¨É ®ÆúMÉ +´É¶ªÉ ±ÉÉªÉÉ
+Éè®ú 15 +MÉºiÉ 1947 <Ç0 EòÉä +xiÉÉäMÉÉäi´ÉÉ
¦ÉÉ®úiÉ´É¹ÉÇ º´ÉiÉxjÉ ½Öþ+É *

BEò nÖùJÉ ½þ®äúEò Eäò +xiÉ®ú ¨Éå ºÉnùÉ
Ê´Ét¨ÉÉxÉ ®ú½äþMÉÉ ÊEò {ÉÚ´ÉÇ {ÉÉÊEòºiÉÉxÉ +Éè®ú
{ÉÎ¶SÉ¨É {ÉÉÊEòºiÉÉxÉ º´É°ü{É ¦ÉÉ®úiÉ ¨ÉÉiÉÉ Eäò
nùÉä ½þÉlÉ Eò]õ MÉB *  ªÉ½þ EäòºÉÊ®úªÉÉ ®ÆúMÉ
=xÉ iÉ¨ÉÉ¨É ¶É½þÒnùÉå EòÒ º¨ÉÞÊiÉ ¨Éå ½þ¨ÉÉ®äú
¨ÉÉxÉºÉ {É]õ±É ¨Éå ºÉnùÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ®ú½äþMÉÉ *
+lÉÉÇiÉÂ ¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå ¦ÉÒ iªÉÉMÉ{ÉÚhÉÇ VÉÒ´ÉxÉ uùÉ®úÉ
+{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉä ºÉÖJÉÒ ¤ÉxÉÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ * 

·ÉäiÉ ®ÆúMÉ - {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ - ¶ÉÉÎxiÉ EòÉ
|ÉiÉÒEò ½èþ *  näù¶É ¨Éå ªÉÖrù-nÆùMÉÉ-¢òºÉÉnù xÉ½þÓ*
=SSÉ-xÉÒSÉ, VÉÉÊiÉ-{ÉÉÄÊiÉ EòÉ ¦Éänù-¦ÉÉ´É xÉ½þÓ,
+Ê{ÉiÉÖ ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ Ê¨É±É-VÉÖ±ÉEò®ú |Éä¨É{ÉÚ´ÉÇEò
´ªÉ´É½þÉ®ú Eò®åú +Éè®ú ¶ÉÉÎxiÉ¨ÉªÉ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ¨Éå
®úÉ¹]Åõ EòÒ =zÉÊiÉ Eäò Ê±ÉB |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ®ú½åþ
iÉlÉÉ ¶ÉÉÆÊiÉ Eäò ºÉÉlÉ ºÉ¦ÉÒ Ê¨É±É-VÉÖ±ÉEò®ú
<ºÉ ¦ÉÚÊ¨É {É®ú VÉÒ´ÉxÉ EòÉ +ÉxÉxnù ±Éä´Éå *

iÉÒºÉ®úÉ ®ÆúMÉ ½þ®úÉ ½èþ, VÉÉä ÊEò ½þÊ®úªÉÉ±ÉÒ
EòÉ |ÉiÉÒEò ½èþ *  ¦ÉÉ®úiÉ-näù¶É BEò EÞòÊ¹É-|ÉvÉÉxÉ
näù¶É ½èþ +Éè®ú ªÉ½þÉÄ {É®ú ºÉ´ÉÇjÉ JÉäiÉÉå ¨Éå ½þÊ®úªÉÉ±ÉÒ
UôÉªÉÒ ®ú½þiÉÒ ½èþ *  ÊEòºÉÉxÉÉå (EÞò¹ÉEòÉå) Eäò
+lÉEò {ÉÊ®ú¸É¨É ºÉä ½þÒ näù¶É ¦É®ú EòÒ VÉxÉiÉÉ EòÉ

¦É®úhÉ-{ÉÉä¹ÉhÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ B´ÉÆ Ê´Énäù¶ÉÉå ¨Éå +xÉÉVÉÉå
EòÉ ÊxÉªÉÉÇiÉ Eò®úEäò ®úÉ¹]Åõ EòÒ +ÉÌlÉEò ºÉ¨ÉÞÊrù
¨Éå +{ÉxÉÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ näùiÉä ½éþ* ½þ®úÉ ®ÆúMÉ ºÉÖJÉ-
ºÉ¨ÉÞÊrù EòÉ |ÉiÉÒEò ½èþ *

SÉÉèlÉÉ ÊSÉ¼xÉ, '+¶ÉÉäEò-SÉGò' ¤ÉÒSÉ ¨Éå
±ÉMÉÉ ½Öþ+É ½èþ* ¦ÉÉ´É ªÉ½þ ½èþ ÊEò ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú SÉGò
PÉÚ¨ÉiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ *  =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú {ÉÚ®äú näù¶É EòÒ
=zÉÊiÉ-ºÉ¨ÉÞÊrù ÊxÉ®úxiÉ®ú ¤ÉgøiÉÒ VÉÉB*  VÉxÉiÉÉ
+ÊvÉEòÉÊvÉEò ºÉÖJÉ-¶ÉÉÆÊiÉ EòÉ +xÉÖ¦É´É Eò®äú*

®úÉ¹]ÅõÒªÉ v´ÉVÉ EòÉä ±ÉäEò®ú ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ
xÉä BEò +±ÉMÉ +lÉÇ ¦ÉÒ ±ÉMÉÉªÉÉ ½èþ, ªÉlÉÉ --
(1)  >ð{É®ú EòÉ VÉÉä EäòºÉÊ®úªÉÉ ®ÆúMÉ ½èþ ªÉ½þ
ÊºÉrù Eò®úiÉÉ ½èþ ÊEò ªÉ½þÉÄ {É®ú Ê½þxnÚù ±ÉÉäMÉ
¤ÉºÉiÉä ½éþ +Éè®ú <ºÉ ¦ÉÚÊ¨É {É®ú =xÉEòÉ {ÉÚ®úÉ
+ÊvÉEòÉ®ú ½èþ *

¦ÉÉ®úiÉ´É¹ÉÇ ¨Éå VÉÉä <ÇºÉÉ<Ç ±ÉÉäMÉ ½éþ, ´Éä
Eò½þiÉä ½éþ, ªÉ½þ ºÉ¢äònù ®ÆúMÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ ½èþ*  ½þ¨É
¦ÉÒ <ºÉ näù¶É ¨Éå ¤ÉºÉä ½ÖþB ½éþ*  +iÉ& <ºÉ
näù¶É ¨Éå ¶ÉÉÆÊiÉ ¤ÉEÇòEò®úÉ®ú ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB ½þ¨É
|ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ®ú½åþMÉä *

iÉÒºÉ®úÉ ®ÆúMÉ ¨ÉÖºÉ±É¨ÉÉxÉÉå Eäò Ê±ÉB ½èþ*
´Éä ¦ÉÒ ±É¨¤ÉÒ +´ÉÊvÉ ºÉä ªÉ½þÉÄ ¤ÉºÉä ½ÖþB ½éþ*
<ºÉÊ±ÉB =xÉEòÉ ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®ú ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ ÊEò
´Éä <ºÉ näù¶É ¨Éå ®ú½åþ +Éè®ú <ºÉ näù¶É EòÒ =zÉÊiÉ
Eäò Ê±ÉB EòÉªÉÇ®úiÉ ®ú½åþ *

ÊEòx½þÓ ±ÉÉäMÉÉå xÉä SÉGò EòÉä +{ÉxÉÉ Ê½þººÉÉ
¤ÉxÉÉ Ê±ÉªÉÉ +Éè®ú ÊEòx½þÓ ±ÉÉäMÉÉå xÉä ºiÉ¨¦É EòÉä *
+¤É ¶Éä¹É ®ú½þ MÉ<Ç * b÷Éä®úÒ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ZÉhb÷É
¡ò½þ®úÉxÉÉ ºÉ¨¦É´É xÉ½þÓ ½èþ +Éè®ú ªÉ½þ Ê½þººÉÉ ®ú½þ
MÉªÉÉ ½èþ,  +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Ê±ÉB* +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä
Eò½þÉ -- ½þ¨ÉÉ®äú Ê¤ÉxÉÉ ®úÉ¹]Åõ EòÉ ½þ®ú EòÉªÉÇ ¯ûEòÉ
½Öþ+É ½èþ, CªÉÉåÊEò ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÉºÉ ´Éänù ½èþ *
´ÉänùÉä%ÊJÉ±ÉÉä vÉ¨ÉÇ ¨ÉÚ±É¨ÉÂ *  vÉ¨ÉÇ EòÉ +ÉvÉÉ®ú ´Éänù
½èþ*  +iÉ& ´Éänù EòÉä +ÉvÉÉ®ú ¨ÉÉxÉEò®ú näù¶É ¦É®ú Eäò
±ÉÉäMÉ EòÉªÉÇ Eò®åúMÉä iÉÉä ºÉ¦ÉÒ EòÒ =zÉÊiÉ ½þÉä {ÉÉBMÉÒ*
{ÉÚ®úÉ ®úÉ¹]Åõ ºÉ¨ÉÞrù ½þÉä {ÉÉBMÉÉ*  ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú b÷Éä®úÒ
Eäò ºÉ½þÉ®äú ZÉhb÷É >ð{É®ú {É½ÖÄþSÉEò®ú +ÉEòÉ¶É ¨Éå
±É½þ®úÉxÉä ±ÉMÉiÉÉ ½èþ,  =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ®úÉ¹]Åõ BEòiÉÉ
EòÒ b÷Éä®úÒ ¨Éå ¤ÉÆvÉEò®ú =zÉÊiÉ Eäò Ê¶ÉJÉ®ú {É®ú
{É½ÖÄþSÉEò®ú {ÉÖxÉ& Ê´É·É MÉÖ¯û Eò½þ±ÉÉBMÉÉ * 
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